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1. IEPEYEHb KOMIETEHIIAM, C YKASAHUEM 9TAIIOB UX ®OPMHUPOBAHUS
B ITIPOIIECCE OCBOEHHUS OBPA3OBATEJIBHOM ITPOT'PAMMBI

KommnereHin/KOHTPOIUpyeMbIe HaunmenoBanue
[Tokazarenu
JTallbl OLICHOYHOTI'O CPEICTBA
OIIK-1: 3HaTh: CPC - KOHCIIEKT
Crnioco0OeH NpuMeHSTh B -KOMMYHUKATUBHBIN, MCTOYHUKOB, ~(pparMeHt
MPAaKTUYECKOU JeATEIbHOCTH IEITEIbHOCTHRIM, KOTHUTHBHBINM | [V1aHa-KOHCIICKTA
YPOKOB

3HaHHE IICUX0JIOIO-
[eJarOTMYeCKUX OCHOB U
METOAMKH 00yUYCHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U
KYJIbTypam

U COIMOKYJIBTYPHBIH IOJIXOIbI
npu  OO0y4eHUH HWHOCTPAHHBIM
SI3BIKaM M KYJIbTypawm,
- COCTaBIISIIOLINE
WHTEIUICKTYaJIbHOU
00y4aemMbIxX
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
- MICHXOJIOTO-TIeIar OTUYECKHE

pa3BuTUA

chepsl
CpeacTBaMu

MOTHBAIMOHHEIE OpHUCHTAIINH
npu OOyYeHHH HMHOCTPAHHOMY
SI3BIKY.

YMmerhb:

- YYUTBIBaTh IMOLIMOHAJIbHBIE
KOMITOHEHTBI TIPU PUMEHEHHUH
KOMMYHUKATUBHON METOJIUKHU
00y4eHUSI UHOCTPAHHOMY SI3BIKY;,
- CTABHUTh 1IEIU U JOOMBATHCS UX
BBITIOJTHEHUS JJIS1 PA3BUTHS
MOTHBAIIMOHHOU c(eprl B X0/
SI3BIKOBOM IICHXO0JIOT0-
MeJarorn4eckor NoArOTOBKH;

- MPUMEHSITh KOMMYHUKATUBHBIC
0COOEHHOCTH SI3bIKA B IEIAX
paclIupEeHNs] UHTEIJIEKTYaIbHO-
M03HABATEIBHON Cephl
o0ydJaronmxcs.

Biaagern:

- HABBIKAaMU CTUMYJIHPOBAHUS
peYEeMBICIUTETbHOMN
NEATETLHOCTH 00yJaeMbIX
HaBbIKaMU pedIeKCUBHON
pEeryJIsSiiuU IEUCTBUIA BO BpeMs
pEUYEBOU IESTENBHOCTH;

- KOMMYHHKaTHBHBIMU
YMEHUSIMU KaK UHCTPYMEHTOM
paclIupEeHHs] UHTEIJIEKTYaIbHO-
MO03HABATEIHHON ChEpPhI
00yJaeMBbIX.




2. TEXHOJTOI'MYECKASA KAPTA JUCIHUIIJIMHBI

Kypc/cemectp 3/5
KomnuectBo kpenutos 3E 2
OTyeTHOCTH 3a4er
Ha3zpanmue 3aye | 3auer | I'padux
MoayJiei T MaKC. | KOHTPOJIA
AUCHUILTHHBI MHH.
cornacno PIIT | Kourpoan ®opma KOHTPOJIst
Moayas 1
Monyms 1 Texymuit AKTHBHOCTB, mTocemaemocts, CPC - 10 15 13
KOHTPOJIb KOHCIIEKT HCTOYHHUKOB, (hparMeHT
OO6yuenue
TUIaHA-KOHCIIEKTa YPOKOB
PELENTUBHBIM
BHIAM pe4eBoil | PyOexHbIi ®parmMeHT MIaHa-KOHCIIEKTa ypOKa, 10 20
JeSITETBHOCTH KOHTPOJIb HaNpaBJICHHOTO HA 00y4eHHe
PELENTUBHBIM BHIAM PEYEBOM
JeSITETBbHOCTH
Moayab 2
Momys 2 Texymuit AKTHBHOCTB, ocemaemocts, CPC - 10 20 17
OOGyueHne KOHTPOJIb KOHCIIEKT HCTOYHHKOB, 00CYKICHHE
MPOYKTHBHBIM BHUJICO YpOKa
BHJIAM PEYEBOM s - b 10 15
JeSITETBHOCTH YOCKHBIH epepar
KOHTPOJIb
Bcero 3a cemectp 40 70
[IpomesxyTOUYHBII KOHTPOJIH (IK3aMEH/3a4eT) 20 30
CeMecTpOBBI PEUTHHT 10 AUCLUILINHE 60 100
Kypc/cemectp 3/6
KonnuectBo kpenutos 3E 2
OT4eTHOCTH IK3aMeH
Ha3spanue 3aver 3aver | I'paduk
Moay.ei MHH. MaKC. | KOHTPOJSs
AU CIUILTHHBI
corsacio PII/T | Kourpons DopmMa KOHTPOJIS
Mopnyas 1
Mogyns 1 Texymuit AKTHBHOCTB, nocemaemocts, CPC - | 6 10 28
KOHTPOJIb KOHCIIEKT ICTOYHHKOB
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Ypok PyOesxubIit [T1aH-KOHCIIEKT ypoKa 12 25

MHOCTPAaHHOTO KOHTPOJITh

SI3bIKA

Moayas 2

Monynb 2 Texynmii AXTUBHOCTb, Iocemaemocts, CPC - | 16 25 41
KOHTPOITh KOHCHEKT HCTOYHUKOB

OOyueHue

SI3BIKOBBIM

cpeacTBaM PyGexnbrit Tect 6 10

oOmeHus KOHTPOJIb

Bcero 3a cemectp 40 70

[IpomesxyTOUYHBII KOHTPOJIb (IK3aMeH/3a4eT) 20 30

CeMecCTpOBBIi PEUTHHT IO TUCIUILTHHE 60 100

2.2 TexHojornueckas KapTa KprOBOﬁ paﬁOTbI Mo ATUCHMUIIJINHE «MeTO}IHKa npenoaaBaHus
HHOCTPAHHBIX A3BIKOB U KYJbTYP»

Kypc/cemectp

KomnuectBo xpenutoB 3E

3/6

1

OT4eTHOCTH KypcoBasi padoTta

HasBanue 3aver | 3auer | I'pajuk
MoayJiei MHH. | MAaKC. | KOHTPOJ
AUCUMILINHBI 1
corziacio PII/T | Kourposs ®opMa KOHTPOJISA

Moayas 1

Kypcosas Texymuit 1. [IpoBeeHre TEOPETHUECKOTO U 28 50

pabora KOHTPOJIb METOAOJIOTHYECKOro aHaIn3a 1o

BOIIPOCAM BBIOPaHHOW TEMBI: OI00P
Y KpUTHUYECKUH aHAIN3 MaTepHala 1o
JTUTEPATYPHBIM UCTOYHHUKAM,
PacKpBITHE TEMBI, OTTICAaHNE METOINK
UCCIIEI0BaHUSI.

2. Pa3paboTka 1iaHOB YPOKOB,
3a/IaHUH, WIUTFOCTPUPYIOIIMX
MOJIOKEHHUST TEOPETHIECKOM YacTh
paboTEHL.

3. O6paboTka 1 aHaIN3 Pe3yNbTaTOB.

4. CBOEBpEeMEHHOE TIPEAOCTABICHUE
KYpPCOBOM pabOTHI IJIs1 TIEPBOU U
BTOPOMU ITPOBEPOK.

5. He3zaBucuMOoCTh Npu MPOBEICHUN
WCCIIEIOBAHNSA, OTCYTCTBHUE TIaruara.




PyOexHbIit 1. OdopmieHue paboThI ¢ 12 20 40
KOHTPOJIb NPUHATBIME Ha Kaeape HOpMaMH.
Bcero 3a cemectp 40 70
[IpomesxyTounsrit koHTpOIb (3amuTa KII) 20 30 41
CeMeCTPOBBIM PEUTHHT 10 JUCLIUILINHE 60 100

Bannbl, HaOpaHHbIE B paMKaX TEKYIIEro KOHTPOJIs,, CyMMUpyroTces. Ecnu obmas cymma Oansios
cocraBisieT He MeHee 40 0aJI0B, CTYJEHTY BBICTaBIISIETCS OTMETKA «3auTeHO»; eciii MeHee 40 0aioB —
OTMETKA «HE3aYTECHO».

[TpomexxyTo4YHasI aTTECTALUs CTYJCHTOB MTPOBOJUTCS B POpMeE IK3aMeHa 110 OKOHYaHUH U3yUCHHS
JUCHUIUIMHBL. MaKCHMaIbHO BO3MOXHOE KOIMYECTBO OAJUIOB 0 pe3yibTaTaM dk3ameHa — 30 6ayuios.

Ecnu onpenenenHast Takum 00pa3oM MHAMBHUAYaJIbHAS CyMMa OalIOB paBHSETCS MITH MPEBHIIAET 85
0aJuIoB, TO CTYIEHT CYMTAETCSI OCBOUBIIIMM JUCIUIIINHY U €My BBICTABIISIETCS] HTOTOBAs OI[CHKA 1O
JUCLUIIIINHE «OTIMYHOY.

Ecnu nnauBuayansHas cymma 0amioB coctapisiet ot 70 1o 84 6ayioB, TO CTYACHT CUHTAECTCS
OCBOMBIIHNM OUCHUINIMHY U €MY BBICTABJIACTCA UTOrOBasd OLCHKA IO JUCHUIITIMHE «XOPOIIO».

Ecnu unnuBuayanbHas cymMmma 0aJiioB coctaBisieT oT 60 10 69 0amioB, TO CTYIEHT CYUTACTCS
OCBOMBIIHNM OUCHUINIMHY XU €MY BBICTABJIAACTCA UTOIrOBas OLUCHKA IO JUCHUIINIMHE «KyAOBJIICTBOPUTCIBHO.

«HeynoBneTBOpHUTEILHO» BBICTABIIETCSA 32 CyMMy 0aiuioB MeHee 60.

3. TAIOBBIE KOHTPOJIbHBIE 3AJJAHUSI U UHBIE MATEPUAJIbI, HEOBXO/IUMbIE
JUISI OLIEHKH IJIAHUPYEMBIX PE3VJIbTATOB OBYUEHUSI O JUCLUATIIUHE /
MPAKTUKE (OLITEHOYHBIE CPEJICTBA)

3.1 JemoncTpanuonnbie BONPOCHI TeCTa
3amanme Ne 1

When teaching a vocabulary item, the teacher should teach
Bbl(r)CleTC OJIUH U3 4 BApUAHTOB OTBCTA:

1) meaning, form, and use

2) meaning,form, and pronunciation
3) meaning, form, and part of speech
4) meaning, pronunciation, and use

3ananue Ne 2
The form of a word includes
Bri6epute ouH 13 4 BapuaHTOB OTBETA:

1) denotation, pronunciation, spelling, and part of speech

2) collocations, pronunciation and stress, spelling, and part of speech

3) pronunciation and stress, spelling, part of speech, and grammatical behavior

4) denotation,collocation, pronunciation and stress, spelling, part of speech,and grammatical behavior

3aganme Ne 3
The meaning of a word includes
BriGepure oinH U3 4 BApUAHTOB OTBETA:

1) denotation and collocation

2) denotation and connotation

3) connotation and collocation

4) denotation, connotation, and collocation



3ananne Ne 4
The use of a word includes
Bri0epute oauH U3 4 BapUaHTOB OTBETA!

1) style, register, and connotation

2) part of speech, style, register,and grammatical behavior
3) style, connotation,and collocation

4) style, register, and collocations

3aganne Ne 5
An idea suggested by a word in addition to its meaning is called
Bri6epute oauH 13 4 BapuaHTOB OTBETA:

1) denotation

2) collocation
3) connotation
4) conception

3aganue Ne 6
The act of naming something with a word; the actual object or idea to which the word refers is called
Bribepute oauH U3 4 BApUaHTOB OTBETA:

1) denotation
2) collocation
3) connotation
4) conception

3aganue Ne 7
The words sympathetic / magazine / confident / carton might be difficult for Russian speakers because

BriGepute ouH U3 4 BAPHAHTOB OTBETA:

1) they are not frequently used in the English language
2) they are not similar to any Russian words

3) they are false friends of some Russian words

4) they have a negative connotation

3aganme Ne 8
The words through / though / thought / tough / thorough might be problematic for students because

BI)I6€])H'I'6 OJAHWH U3 4 BapUaHTOB OTBCTA:

1) they have difficult spelling and pronunciation
2) they sound similar
3) they are false friends of some Russian words
4) they do not collocate with each other
3amanme Ne9

The words potluck dinner / a sibling / casserole dish might be difficult for Russian speakers because

Bribepute o1MH U3 4 BApUaHTOB OTBETA:

1) they are multi-word items

2) they have a negative connotation

3) they belong to American English

4) there are no direct equivalents of these words in the Russian language

3aganme Nel0
All of the following are techniques for presenting the meaning of new words EXCEPT
BbIGCpIATe OJIUH U3 4 BAPpUAHTOB OTBCTA:

1) providing definitions

2) asking students to make sentences with new words
3) using pictures, realia, and mime

4) translating



3ananue Nell
The most appropriate technique to present the meaning of the words strawberry, elephant, red to elementary level
students is

Bribepute oa1H U3 4 BApUaHTOB OTBETA:

1) realia

2) pictures

3) miming

4) definitions

3ananue Nel2
The most appropriate technique to present the meaning of the words a burglar, aubergines, a fortune to intermediate
level students is

Bri6epute ouH U3 4 BAPHAHTOB OTBETA:

1) definitions

2) pictures

3) word-building
4) examples

3aganue Nel3
All of the following are rules for making good CCQs EXCEPT

BI)I6GPI4TC OJAHWH U3 4 BApHUAHTOB OTBCTA:

1) they should have only one correct answer
2) they should be simple
3) they should be related to the meaning of the target word
4) they should only be Yes/No questions
3apanme Neld

New vocabulary can be introduced with the help of
BI)I6€])H'I'6 OJUH U3 4 BapUaHTOB OTBCTA:

1) the PDP framework
2) the PPP framework

3) the MFP framework
4) the MPF framework

3aganne NelS
All of the following are examples of decision making vocabulary tasks EXCEPT
BblGCpHTC OJIUH U3 4 BApUAHTOB OTBCTA:

1) back to the board
2) wordsearch

3) odd one out

4) pelmanism

3ananue Nel6
All of the following are examples of production vocabulary tasks EXCEPT
Bri6epute ouH U3 4 BapUaHTOB OTBETA:

1) gap-fills

2) sentence creation
3) scrambled words
4) text creation

3apanme Nel7
These factors affect the acquisition of the sound system of a second language
Bribepute oa1H U3 4 BApuaHTOB OTBETA:
1) biological, social, personal,and linguistic



2) biological, socio-cultural, personality, and linguistic
3) biological, socio-cultural, social, and strategic
4) socio-cultural, personality, and linguistic

3aganue Nel8
As a result of the influence of the native language on L2 learners' pronunciation learners might
BriOepure onuH 13 4 BApUAHTOB OTBETA:

1) find it difficult to produce sounds that exist in their L1

2) find it difficult to combine sounds into words even if they exist in their L1
3) transfer the patterns of stress and intonation from L2 into L1

4) make grammar and vocabulary mistakes while speaking L2

3aganne Nel9
The aim of teaching pronunciation in the EFL classroom is
BbIGCpH’[‘C OJAUH U3 4 BapUaHTOB OTBETA:

1) to acquire native-like pronunciation

2) to eradicate a foreign accent

3) to make students' speech comprehensible
4) to speak with a British or American accent

3aganne Ne20
All of the following are true about L2 learners' pronunciation EXCEPT
Bbl6CpHTC OJIUH H3 4 BApUAHTOB OTBCTA:

1) adult learners usually have difficulty in acquiring native-like pronunciation in L2

2) outgoing and confident learners usually have better pronunciation skills

3) the nature of a foreign accent is determined to a large extent by a learner's L1

4) L1 affects the ability to produce L2 sounds, but it does not affect the ability to hear them

3aganme Ne21
Russian speakers do not usually have problems with the pronunciation of
BI)I6€])H'I'6 OJINH U3 4 BapUaHTOB OTBCTA:

1) short and long vowels

2) final voiced consonants

3) consonant clusters

4) voiced and voiceless stops

3aganue Ne22
The following aspects of pronunciation should be taught
BI)I6€])H'I'6 OJINH U3 4 BapUaHTOB OTBCTA:

1) individual sounds, word stress, connected speech, rhythm and stress in utterances, and intonation

2) individual sounds, word stress, connected speech, rhythm and stress in utterances

3) individual sounds, word stress, connected speech, rhythm, and intonation

4) individual sounds, word stress, combinations of sounds, rhythm and stress in utterances, and intonation

3ananue Ne23
All of the following are features of connected speech EXCEPT
BLIGCPMTC OJIUH U3 4 BAPpUAHTOB OTBCTA:

1) strong forms of words
2) elision

3) intrusive sounds

4) assimilation

3ananue No24
Good morning becomes gubmorning, and Great Britain sounds like Grapebritain. These are examples of
BriGepure oinH U3 4 BApUAHTOB OTBETA:

1) elision
2) assimilation
3) intrusive sounds



4) dissimilation

3ananmne Ne25

The or in comfortable is not pronounced. This is an example of
Bri6epute oauH U3 4 BApuaHTOB OTBETA:

1) elision

2) assimilation

3) intrusive sounds
4) dissimilation

3ananue Ne26

All of the following are intrusive sounds in English EXCEPT
Bri6epute oauH 13 4 BApuaHTOB OTBETA:

1) [r]
2) [w]
3) 0]
4) (]

3apanme Ne27

Pronunciation work can be included in lesson sequences during
Bribepute oauH U3 4 BApUaHTOB OTBETA:

1) whole lessons or discrete slots

2) whole lessons or integrated phases

3) whole lessons, discrete slots, integrated phases,and opportunistic teaching
4) whole lesson, integrated phases, and opportunistic teaching

3ananne Ne28
A poem or a dialog particularly suitable for reciting aloud that often involves strong rhythms, clear everyday
conversation, often exaggerated feelings and a lot of repetition is called
BI)I6€])H'I'6 OJINH U3 4 BapMaH'l'OR OTBETA:

1) adrill

2) a limerick
3) a chant

4) arhyme

3ananue Ne29
Two words that have different meanings and which differ on the basis of one sound only are called
BI)I6€])H'I'6 OJINH U3 4 BapUaHTOB OTBCTA:

1) false friends

2) connected speech

3) minimal pairs

4) stress and prominence

3aganue Ne3(0
Prominence typically fall on
Bbl(’)epre OJIUH U3 4 BAPpUAHTOB OTBCTA:
nouns, main verbs, adjectives, possessive pronouns, demonstrative pronouns, adverbs, and adverbial

1) phrases

2) articles, auxiliary verbs, main verbs, adjectives, possessive pronouns, demonstrative pronouns

3) articles, auxiliary verbs, personal pronouns, prepositions, and conjunctions

2) nﬁuns, auxiliary verbs, adjectives, possessive pronouns, demonstrative pronouns, adverbs, and adverbial
phrases

3aganue Ne31

The statement that is TRUE about grammar is that
Bbl6e]}PlT€ OJIUH U3 4 BAPpUAHTOB OTBCTA:

1) grammar is acquired naturally; it need not be taught
2) grammar structures are learned one at a time
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3) even when learners appear to have mastered a particular structure, it is not uncommon to find backsliding
occurring with the introduction of new forms
4) grammar is a collection of meaningless forms

3ananmne Ne32
The three dimensions of grammatical structures are
Bri6epurte oauH U3 4 BApHaHTOB OTBETA:

1) form, meaning, and semantics

2) form, meaning, and use

3) semantics, pragmatics,and appropriate use
4) pragmatics, meaning, and semantics

3aganue Ne33
This approach emphasizes teaching grammar without explaining grammar rules
Bri6epute oauH 13 4 BapuaHTOB OTBETA:

1) explicit

2) implicit

3) explanatory
4) deductive

3ananue Ne34
This approach is based on explaining grammar rules to students
Bribepute oauH U3 4 BApUaHTOB OTBETA:

1) explicit

2) implicit

3) inductive
4) explanatory

3ananue Ne35
A method of teaching grammar in which learners are not taught grammatical rules directly but are left to discover or
induce them from their experience of using the language is called
BblGCpHTC OJIUH H3 4 BApUAHTOB OTBCTA:

1) explicit

2) differentiated
3) deductive

4) inductive

3apanue Ne36
A method of teaching grammar in which learners are taught rules which they the apply when using the language is called
BI)I6€])H'I'6 OJINH U3 4 BapUaHTOB OTBCTA:

1) implicit

2) deductive

3) inductive

4) guided discovery

3aganme Ne37
A situational presentation is
BbIGCpIATe OJIUH U3 4 BApUAHTOB OTBCTA:

1) a way of presenting grammar via a context that the teacher has created

2) a way of presenting grammar through the use of a text

3) a way of presenting grammar through the use of short dialogs

4) a way of presenting grammar through the use of student-based research
3aganue Ne38

Teachers should NOT use a situational presentation if
Bbl6e]}PlT€ OJIUH U3 4 BApUAHTOB OTBCTA:

1) students are at a low level
2) students are young
3) a single language item is being introduced

11



4) the meaning is easy to understand, but the form is complex

3aganue Ne39
Texts should NOT be used to introduce grammatical structures if

Bri6epute oauH U3 4 BApHaHTOB OTBETA:

1) the structure has not been encountered before

2) students are of intermediate level and above

3) a number of items are being introduced

4) the new structure is being introduced in contrast with language already familiar to students
3aganue Ne4(

Test-Teach-Test is NOT

Bri6epute oauH 13 4 BaApuaHTOB OTBETA:

1) useful at higher levels

2) useful with confident students who claim to 'know' the target language
3) usually used to introduce language functions

4) used when there is a focus on more than one structure

3ananue Nedl
All of the following are examples of preparatory grammar activities EXCEPT
BI)I6epI4Te OJIUH U3 4 BApHUAHTOB OTBCTA:

1) drills

2) fill-in the gaps
3) elicited dialogs
4) essays

3ananue Ne42
All of the following are examples of communicative grammar activities EXCEPT
Bb[6CpMTC OJIUH U3 4 BAPHUAHTOB OTBCTA:

1) discussions

2) finishing sentences
3) making up stories
4) essays

3ananue Ned3
The following is an example of
Teacher: We bought a book.
Students:We bought a book.
Teacher: A pencil.
Students: We bought a pencil.

BbIGCpHTC OJHWH U3 4 BApUAHTOB OTBCTA:

1) a repetition drill

2) a substitution drill

3) a transformation drill
4) a guided drill

3aganue Ned44
The following is an example of
Teacher: We bought a book.
Students:We bought a book.
Teacher: We bought a pencil.
Students:We bought a pencil.
BbIGCpHTe OJIUH U3 4 BApUAHTOB OTBCTA:

1) a repetition drill

2) a substitution drill

3) a transformation drill
4) a guided drill

12



3ananune Ne45
The following is an example of
Teacher: | bought a book.
Students: Did you buy a book?
BeiGepure oauH U3 4 BApUAaHTOB OTBETA:

1) a repetition drill

2) a substitution drill

3) a transformation drill
4) a guided drill

3aganmne Ne46
The technique of drawing language from students rather than giving it to them is called
BLI6epHT€ OIUH U3 4 BApPHWAHTOB OTBETA:

1) cloze procedure
2) presentation

3) contextualizing
4) eliciting

3aganue Ne47
Restricted use grammar activities are used at

Bbl6CpMTC oIuH u3 4 BApHUaHTOB OTBETA:

1) the presentation stage of a grammar lesson
2) the controlled practice stage of a grammar lesson
3) the free practice stage of a grammar lesson
4) the production stage of a grammar lesson
3ananue Ned8

Graphic ways of illustrating the use of tenses are called
BriGepure oinH U3 4 BApUAHTOB OTBETA:

1) visuals

2) CCQs

3) pictures
4) time-lines

3aganue Ne49
A good CCQ to check the comprehension of the structure I'm seeing the doctor on Friday.
BblGCpHTC OJIUH U3 4 BAPpUAHTOB OTBCTA:

1) Am | feeling well?

2) Do I want to see a doctor?

3) Am | going to see the doctor on Friday?

4) Does my doctor know that I'm coming on Friday?

3aganue NeS0
A bad CCQ to check the comprehension of the structure He used to play football when he was a child.
Bri6epure oauH 13 4 BapuaHTOB OTBETA:

1) Did he play foot ball in the past?

2) Did he like it?

3) Did he do it one time or many times?
4) Does he play football now?

3.2 Bonpochl 1iisi NpoBepKH ypoBHs o6y4yennoctu 3HATH
5 cemectp

Paznen 1.Metoauka kak HayKa

1.Methodology as a science, its object and subject of research

2. Research methods in methodology

3.The connection between foreign language teaching methodology and other sciences.
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4.Main methodological categories: aim, content, means of teaching, approach, method and technique

Pazpnen 2. O6yquI/Ie PELENTUBHBIM BUIAM PEUYEBOM AECSITENBHOCTH
5.Reading as a type of speech activity and a language skill
6.Developing technical skills of reading

7.Teaching reading comprehension: the PDP framework

8.Types of reading

9.Extensive reading

10.Checking students’ comprehension and technical skills of reading
11.Using authentic texts to teach reading in the EFL classroom
12.Top-down vs. bottom-up listening

13.Planning a listening lesson: the PDP framework

14.Task-based listening activities

15.Using authentic texts to teach listening in the EFL classroom

Paznen 3. OOy4deHme MPOYKTHBHBIM BHIaM PEUEBON AEITEIHHOCTH
16.Writing as a type of communication and a language skill
17.Writing as a means of teaching

18.The product approach to teaching writing

19.The process approach to teaching writing

20. Teaching technical skills of writing.

21.Tasks for teaching writing as a means of communication
22.Planning a writing lesson

23.Correcting students’ written works

24.Accuracy vs. Fluency

25.Factors affecting adult EFL learners’ oral communication
26.Components of a communicative speaking activity
27.Types of speaking activities

28.Types of guided and free speaking activities

29.0ral correction

30.Integrating language skills: main principles and advantages

6 cemecTp

Paznen 3.Ypok HHOCTpaHHOTO sI3bIKa

1.Traditional lessons, their advantages and disadvantages

2. Innovative lessons, their differences from traditional lessons
3. Reasons for lesson planning

4. Types of lesson plans, formal and informal planning

5. Goals vs objectives

6. Types of lesson objectives

7. Setting lesson objectives

Paznen 4.00y4ueHue sI3bIKOBBIM CPEICTBAM OOIICHUS

8. Factors that make a vocabulary item easy or difficult to learn
9.Aspects of a vocabulary item that should be taught

10. Techniques for presenting the meaning of new words
11.CCQs and the features of good CCQs

12. Presenting new vocabulary in the EFL classroom

13. Activities to practice and recycle vocabulary

14. Factors affecting the acquisition of the sound system of L2
15. Elements that make up pronunciation

16. Common pronunciation problems of Russian speakers

17. Principles behind teaching pronunciation

18. Techniques for teaching pronunciation

19. Grammar as a language sub-skill

20. Myths about teaching L2 grammar
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21. Insights from second language acquisition theory into how students develop their ability to use
grammar

22. Explicit vs. implicit approach to teaching grammar

23. Inductive vs. deductive methods of teaching grammar

24. Techniques for presenting grammatical structures; their advantages and disadvantages

25. A situational presentation as the primary technique for presenting grammar to low level students
26. Peculiarities of presenting grammar to upper level students

27. Planning a grammar lesson: the PPP framework

28. Checking students’ comprehension of the target grammatical structures

29. Main types of grammar exercises

30. Types of drills

3.3 IIpumepHbIii Mepedyenb 3aaHuil 1151 NIPOBEpKH ypoBHs o6yueHHoct YMETD u
BJAJETD:

3ananue 1

Ha npumepe Tekcra-onucanusi, CO31aHHOTO ydamuMmcs 9-oro kiacca, IpoAEMOHCTPUPYHTE METOJUKY
MPEJOCTABIICHUS OT3bIBA YUUTEINS Ha MUCbMEHHYIO paboTy, a TaKKe METOJMKY MCIIPABICHHUS OUIHOOK.
3ananue 2

Pazpaboraiite pparmMeHT ypoka, IelTb KOTOPOTO — Pa3BUTHE HABBIKOB TUAIIOTHUYECKOW pedu 1o TeMe «In a
clothes shop» B 6-oM kitacce 001e00pa3oBaTeIbHOMN MKOIBI. CIUCOK JICKCHUSCKUX SUHHMII U PEUCBBIX
obpasmoB: a jacket, jeans, a sweater, a shirt, a skirt, a blouse, trousers, a dress, the changing rooms,
medium, small, large, Can | help you?, | am looking for a dress. What size do you take?, Where can | try
it on?, How much is it? Here you are.

3ananue 3

PazpaOoraiiTe ¢pparMeHT ypoka, HaIpaBJICHHOIO Ha Pa3BUTHE HABBIKOB TOBOPEHUS IIOCPEACTBOM
WCTIONB30BaHMsI TUCKyCcCHHU B 9 Kitacce 00mieo0pa3oBaTenbHOM mIKoIel. Tema ypoka «Generation gapy.
3ananue 4

Pazpaboraiite pparmenT ypoka ais 10 — oro kitacca odmieo0pa3oBaTeNbHOM mIKoibl. Llens ypoka -
pasBeHUaTh CTEPeOTHIIBl 0 BennkoOpuranuu. 3a OCHOBY BO3BMUTE NPEIOKEHHBIHN ayTH0 TEKCT.
3ananue 5

Ha ocHoBe mpe1o’keHHOTO TeKCTa pa3paboTraiiTe GparMeHT ypoKa ¢ HCIIOIb30BaHUEM UHTEPAKTUBHON
(hopMbI paboOTHI «jigsaw» aiist 9-oro Kitacca 00meo0pa3oBaTebHON IIIKOJBIL.

3ananue 6

JaiiTe aHanm3 NpeAnoKeHHOT0 (pparMeHTa ypoKa, MoAroTOBJICHHOTO CTYIEHTKOH. BhIsiBHTE
METOANYECKHE OMINOKH B TNIAHUPOBAHUH U MPEUIOKUTE CBOW BapUaHT.

3ananue 7

[IponeMoOHCTpUPYHTE METOIMKY BBEICHUS HOBOH JIEKCHKH B 9-0M Kilacce 0011e00pa3oBaTeIbHOMN MIKOJIbI
Ha MpUMepe ClieAyIoIuX ciioB: inherit, a coin, a cash machine.

3ananue 8§

BeisiBUTE NIEKCHUECKUE TPYTHOCTH MPEJIOKEHHOTO TEKCTa JIJIsl yUalluxcest 7-0ro Kiacca
o011eo0pa3oBaTenbHOM mIKOIBL. Kakue mpeaTeKcToBbIe YIpaXXHEHUS TOMOTYT CHATh 3TH TPYAHOCTH?
3ananue 9

[TponeMOHCTpUpPYHTE METOAMKY CUTYaTHBHOTO BBEJCHHS MOAAIBLHOTO TJIAroJia can Jyisl BBIPaKeHUs
YMEHUS B 5-0M KJiacce 001eo00pa3oBaTellbHON IIIKOITBI.

3ananue 10

[IponeMoHCTpUpYHiTE METOAWKY PaOOTHl HaJ TPEIOKEHHBIM TEKCTOM JIJIsl YTeHHs B 9-oM Kiacce
00111600pa30BaTEIHLHON IITKOJIHI.

3.4 Tembl KypcoBbIX padoT B 6 cemecTpe
1.Using poems and nursery rhymes to teach English to young learners

2.Discussion as a way of developing communicative skills in the senior grades of school
3.Introducing the culture of the target language in the EFL classroom
4.Phonics as a method of teaching reading and writing to beginner level EFL students
5.Using graphic organizers to develop EFL students’ receptive and productive skills
6.Proverbs and sayings as a means of introducing EFL students to the culture of the target language
7.Using the Internet as a means of teaching English as a foreign language
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8.Authentic video as a means of increasing students’ motivation for studying English
9.Presenting grammatical structures to beginner level EFL students

10.Implementing the principle of visualization to develop receptive and productive skills
11.Teaching pronunciation in the senior grades of school

12.Project based learning as a way of increasing students’ motivation for studying English
13.Teaching creative writing in the senior grades of school

14.Language games as a means of developing students’ communicative competence
15.Implementing the process-approach to writing in the senior grades of school
16.Teaching phrasal verbs to EFL students in the senior grades of school

17.Pair and group work as a means of developing EFL students’ communicative competence
18.0rganizing EFL students’ self-study in the senior grades of school

19.Testing EFL students’ receptive and productive skills

20.Using the Internet to organize extra-curriculum events in English

3.5 3aganus 11 caMOCTOSTEILHOM PadoThI

Pasnen 2. O0yuyeHHe pelIENTUBHBIM BUAM PEUCBOH NEATEIILHOCTH

Tema: DKCTEHCUBHOE YTCHHUE

Read the following article.

Renandya W.A., Jacobs G.M. Extensive reading: Why aren’t we all doing it? // Methodology in language
teaching: an anthology of current practice. — New York: CUP, 2007. — P.295-302.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class.

1. What is an intensive approach to teaching reading? How is it different from an extensive reading
approach? Which approach do you think plays a more important role in developing learners’ reading
ability?

2. What are the characteristics of a good extensive program?

3. What are the benefits of extensive reading?

4. Why are teachers not including extensive reading in their reading lessons? Can you suggest other
reasons?

Tewma: Mcrions30BaHne ayTEHTHYHBIX TEKCTOB MPU O0YYECHUH YTEHHIO

Read the following article.

Berardo S. The use of authentic materials in the teaching of reading // The Reading Matrix. — 2006. -
Vol.6, No.2. — P.60-67.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class.

. What are the two ways in which readers process texts? Describe them.

. What is schema theory? How is it connected with reading?

. What is an authentic text? How is it different from a non-authentic text?

. What are the sources of authentic texts?

. What are the main criteria for choosing authentic texts? Explain each of them.

. What are the advantages of using authentic texts in the EFL classroom?

. What are the disadvantages of using authentic texts in the EFL classroom?

. What are some principles of using authentic texts in the EFL classroom?

Tema: CTpykTypa ypoKa, HallpaBJIEHHOIO Ha Pa3BUTHE HaBBIKOB YTEHUS

Choose a text and develop the procedural part of a reading lesson plan based on the PDP framework.

O NO Ol WN -

Tewma: Buapl ayaupoBanus

Read the following article.

Field J. The Changing face of Listening // Methodology in language teaching: an anthology of current
practice. — New York: CUP, 2007. — P. 242-247.
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Answer the following questions in writing and get ready to discuss them class.

1. What are the limitations of some of the activities used at different points of a listening lesson?

2. How long should the pre-listening stage be?

3. What is intensive and extensive listening?

4. When should the questions for listening be given?

5. What are task-based listening activities? When should they be used? Why?

6. Why should teachers try to use authentic listening materials? What is the main principle of working
with authentic listening materials?

7. Why is real-life listening a strategic activity?

8. What kind of activities should be used at the post-listening stage?

Tema 2.2 CTpykTypa ypoKa, HAPaBJICHHOTO Ha Pa3BUTHE HABBIKOB ayIUPOBAHUS
Choose a tape script and suggest how it could be used to teach listening skills. Prepare a lesson plan
following the PDP framework.

Paznen 3. OOydueHmMe MPOIYKTHBHBIM BHIaM PEUEBON JAESITETHHOCTH

Tema: [Togxoibl K 0OYYCHHUIO TUCHMY

Read the following article.

Yan G. A Process Genre Model for Teaching Writing // English Teaching Forum. — 2005. — Vol. 43, No.
3.—P.18-27.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class.

1. What are the main characteristics of the product approach to teaching writing / the process approach to
teaching writing / the genre approach to teaching writing / the process-genre approach to teaching
writing?

2. What are the main advantages and disadvantages of each approach?

Tema: I/IcnpaBneHHe OIIMOOK B IMMCHbMEHHBIX pa60Tax yJqamuxcs

Read the following text.

Techniques in responding to students” writing // Raimes A. Techniques in teaching writing. — New York:
OUP, 1983. — P. 139-153.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class.

1. When can teachers respond to students’ papers? How can they do it in each case? What are the
advantages and disadvantages of each method?

2. What are the five basic principles that apply for teacher’s response to students’ writing?

3. What is a checklist? How can a checklist be used to provide feedback on students’ writing? Is it an
effective way?

4. Who can respond to students’ writing besides the teacher? Is this way of providing response effective?
Why (not)?

5. What should teachers do to help students provide constructive feedback on each others’ written works?
6. How can students provide feedback on each others’ written works? Give some examples.

7. How can teachers encourage students to self-edit their works? Why is it important?

8. How can teachers deal with errors in students’ written works?

Tewma: ®akTopsl, BIUSIOMIKE HA MPOLiECC 00YUEHUS! YCTHON peyn

Read the following article.

Shumin, K. Factors to consider: Developing adult EFL students’ speaking abilities // Methodology in
Language Teaching: an anthology of current practice. — NY.: CUP, 2002. — P.204 — 211.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class:

1. Is the knowledge of grammar and vocabulary enough to be able to speak a foreign language? Why
(not)?

2. Which factors affect adult EFL learners’ oral communication?
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3. What are the components underlying speaking effectiveness?

4. What are the four kinds of activities discussed by Shumin? Can you suggest other activities that fit
these categories?

Tewma: Turmsl Ba,ﬂaHI/IP'I, HaIpaBJICHHBIX HAa pa3BUTHUC HABLIKOB T'OBOPCHUA

Read the following:

Examples of guided and free speaking activities // Gower R., Phillips D., Walters S. Teaching Practice
Handbook. — Oxford: Heinemann, 2011. — P. 104 — 111.

Make notes on the specific characteristics of each type of speaking activities and get ready to discuss
them in class.

Tewma: McrpaBiienne ommoOOK B YCTHON pedr yUaIIuXcs

Read the following text.

Gower R., Phillips D., Walters S. Teaching Practice Handbook. — Oxford: Heinemann, 2011. — P. 164 —
1609.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class:

1. What is a mistake? How is it different from an error?

2. How can teachers help students avoid making errors?

3. When should errors be corrected?

4. Who can correct errors?

5. How can errors be corrected?

Paznen 4. Ypok HHOCTpaHHOTO SI3bIKA

Tema: Tumel ypoKOB [10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

Read chapter ‘Four kinds of lesson’ in Scrivener J. Learning Teaching. — Oxford: Macmillan Publishers
Limited, 1994. — P. 32-37. What are the four kinds of lesson the author mentions? How do activities relate
to each other in each lesson type? What are the advantages and disadvantages of each lesson type?
Tewma: [InanupoBaHue ypoka HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA

Using the format of a lesson plan provided by the lecturer, prepare a formal detailed lesson plan.

Paznen 5. OOyueHHe S3BIKOBBIM CpPE/ICTBAM OOIICHUSI

Tema: BBenenve HOBOU JIEKCUKHA

Choose two words that you think your classmates do not know. Think about the most effective techniques
to present the meaning of these words. Prepare a mini-lesson following the MPF framework and teach
these two words to your classmates.

Tema: 3akperieHre HOBOH JIEKCHKHU

Think of a topic that students study at school. Write down about ten words or expressions which are
related to that topic. Prepare an activity or a game to revise and practice that vocabulary. Get ready to
teach it in the classroom.

Tema: ®oHEeTHYECKHE CITOKHOCTH PYCCKOroBOpAIUX yUalIUXCA

Read about the pronunciation problems Russian speakers have and get ready to discuss the reading in
class.

Burak A., Monk B. Russian Speakers // Swan M., Smith B. Learner English. — Cambridge: CUP, 2002. —
P. 145-149.

Tema: [Ipuembl 00yueHHs TPOU3HOILIEHHIO

Choose a pronunciation problem Russian/Kyrgyz speakers often face. Think of an activity to address this
problem. Get ready to teach it in class.

Tem: BBeaenne rpaMmMaTHUeCKUX CTPYKTYP

Choose one grammatical structure and prepare a situational presentation. Get ready to make your
presentation in class.

Tewma: [TnanupoBanue ypoka o rpammaruke Imagine you have to teach students to make positive and
negative sentences in the Past Simple Tense using regular verbs. Prepare a lesson plan following the PPP
framework. Think of all the activities you are going to do at each stage. Provide all the handouts.
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3.6 [IpumepHbIii nepeveHs TeM pedepaToB:
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. Using literary texts in the EFL classroom

. Using authentic materials in the EFL classroom
. Using music and songs in the EFL classroom as a way to teach a foreign language communicatively
. Storytelling as a communicative language teaching technique
. Role-plays as a type of communicative speaking activities

. New ways of using dictation in the EFL classroom

. Jigsaw activity as a communicative way of working with a text
. Using TV and video to develop the four skills
. Techniques for working with newspapers in the EFL classroom in the senior grades of school
. Teaching students to write essays

. Teaching literacy to young learners
. Teaching EFL students to deliver monologues

. Teaching conversation strategies in the EFL classroom
. Developing discussion skills in the EFL classroom

. Teaching reading strategies in the EFL classroom

. Using poetry in the EFL classroom
. Drama in the EFL classroom

4. METOANYECKHUE MATEPUAJIBI, ONPEJAEJIAIOIUE ITPOLNEAYPbBI OHEHUBAHUA
3HAHUI, YMEHMIA, HABBIKOB U (WJIN) OIIBITA JESATEJIBHOCTH,
XAPAKTEPU3YIOIIUX 3TAIIbI ®OPMUPOBAHUSI KOMIIETEHIIAM

OIIMCAHME INOKA3ATEJIEA U KPUTEPUEB OLIEHUBAHUSI KOMITETEHIIAN,
OIIMCAHHUE IKAJI OUEHUBAHUS

AHaIMTHYeCKasli NIKAaJa oleHUBaHUsT ¢parMeHTa IUIAHA KOHCIEKTAa YPOKa,

HaIIPaBJICHHOI'0 HAa 06yqe}me pPe€uenTUBHLBIM BUAAM pequoﬁ ACATECJIBbHOCTH

O0pa3uoBbIi, Xopoummi, Yaosiaersopurea | Heynosiaer
JOCTOMHBIH OTBeYAIO It bHBIN BOPHUTEJbH
MOAPAKAHUS OCHOBHBIM 181/
TpeOOBAHUAM
Oo1mas 5 6as10B 4-3 pajna 2 -1 6asu 0 6a/10B
CTPYKTYpa Ypoxk cocTout u3 Ypoxk cocrout u3 | Ypok He
| Ypok cocTout u3 TpeX, TOTUUECKH- TpeX, TOTUYECKH- | COCTOUT U3
odopmiIeH | Tpex, JOTHYECKH- CBSI3aHHBIX 3TAIlOB. | CBSI3aHHBIX Tpex,
ue CBSI3aHHBIX dTanoB. | Llenwm xaxmoro JTaIoB. JIOTUYECKHU-
Lenu xaxmgoro stana onpenenensl, | Llenun kaxaoro CBSI3aHHBIX
JTarma 9eTKo HO HEKOTOPHIE JTara JTAIoB.
OnpeJIeTICHbI U MOTYT HE ONpeJIeTIEHbI, HO He
COOTBETCTBYIOT COOTBETCTBOBATH OoJIbIasi UX 9acTh | OMpPEaeSICHbI
TpeOOBaHUSM. TpeOOBaHUIM. HE COOTBETCTBYET | LIENHU
VYkazansl VYka3aHbl TpeOOBaHUIM. HEKOTOPBIX
pa3HooOpa3HbIe MpaBUJIbHBIE TUMBl | YKa3aHbl TUIIbI WIIA BCEX
THUIIBI B3aMMOJECHCTBHUH, B3anmMoOJeHcTBUH, | 3TanoB. He
B3aMMO/ICHCTBUI, HO MOXET HO HEKOTOpbIE U3 | YKa3aHbI
COOTBETCTBYIOIINE | OTCYTCTBOBATh HUX HEBEPHBIE. THIIBI
3asBJICHHBIM pazHooOpasmue. Moxet B3aHUMO/ICHC
3aIaHUSIM. OTCYTCTBOBATH TBUH WIN
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[IpaBunsHO Bpems pa3HooOpasue B yKa3aHbl
pacnpeneneHo pacrpeneneHo THIIAX HEBEpHBIE
Bpems. [lnan npaBwibHO. [1nan B3aUMOJICMCTBHS. | THIIbI
odopmiteH odopmiieH Bpewms, B B3aMMO/ICHC
aKKypaTHo, JIOCTATOYHO OCHOBHOM, TBUH.
OTCYTCTBYIOT aKKypaTHO, HO pacrpeneneHo Bpems
rpaMMaTH4eCKUe U | MOTYT IIpaBWJIbHO, HO pacnpezeine
JIEKCUYECKHUE MIPUCYTCTBOBATh MOTYT HO HEBEPHO.
OIIINOKH. HE3HAYHUTEIIbHbIC HaO0JII01aThCS [Tnan
rpaMMaTH4ecKUe U | He3HaYuTelbHble | odopmiieH
/WM TEKCUYECKHE | HECOOTBETCTBHS. | HEAKKypaTH
omnOKu, kotopole, | Ilnan opopmien 0, MHOTO
OJIHAaKO, HE MOPTAT | AOCTATOYHO rpaMmaTiye
oOrmiee aKKypaTHO, HO CKUX U /UIN
BIIEYATJICHUE. MOTyT JIEKCUYECKHU
IPUCYTCTBOBATh X OLINOOK.
MHOT'OUYHCJIEHHbIE
rpaMMaTH4YEeCKue
u /i
JIEKCUYECKHE
OLIMOKHU, KOTOPbIE
3aTPyIHSIOT
MIOHUMaHUE U
HOpTAT o0111ee
BIICYATJICHUE.
Conep:xan 10-7 6anj10B 6-4 6a10B 3-1 6a10B 0 das10B
ue Conepxanne ypoka | Coaepxanue Conepxanue Conepxxanu
COOTBETCTBYET YPOKa, B OCHOBHOM, | YpOKa, B € YpoKa He
MIOCTaBJIEHHBIM COOTBETCTBYET OCHOBHOM, OTBEYaeT
LETISIM. MOCTaBJIECHHBIM OTBEYAET MOCTaBJIEHH
[Ipennaraemele LETSIM. [IOCTaBJIEHHBIM BIM IICJISIM.
3a1aHUs [Ipennaraemelie uensim. Ho 3ananus He
COOTHOCATCS C 3a/aHus, B HEKOTOpHbIE CIOCOOCTBY
HeasiMU. 3aJlaHusl | OCHOBHOM, 3a/1aHMs HEe 10T
pa3Hoo0pa3Hbl, COOTHOCATCS C CIOCOOCTBYIOT JOCTHUKEHU
WHTEPECHBI, HOCAT | LIEJISAMH. JOCTUKEHUIO 10
KOMMYHUKATUBHBIN | BONBIIMHCTBO MIOCTABJIEHHBIX MOCTaBJIEHH
xapakrep. XoJ 3a1aHUI neneu. 3agaHus BIX LIEJIEH.
ypOKa onucaH pa3zHoo0pa3HbL, OJIHOTHITHbIE, HE B onucanun
JETAIIBHO. WHTEPECHBI, HOCAT | HOCSIT xo0/1a
NucTpykiuu KOMMYHUKATUBHBIH | KOMMYHUKATHBHBI | OTCYTCTBYIO
YUUTEI YETKHE, xapakrep. XoJ i xapakrtep. X0 | T BaXKHbIE
rpaMMaTH4eCKH- ypoOKa onucaH ypOKa ONucaH JeTalu, 4To
MpaBUJIbHBIE. JIOCTAaTOYHO YETKO, | CIMIIKOM 3aTpyAHSIET
HO MOTYT abCTpaKTHO, YTO TTOHUMAaHHE
OTCYTCTBOBATh co3/1aeT X0J1a ypokKa.
HEKOTOpHbIE HEKOTOpHbIE HNuctpykium
HE3HAUYUTEJIbHbIC 3aTpy/AHEHUS B U yuuTens
JeTalu. €ro MOHWMaHUH. OTCYTCTBYIO
HNHucrpykuun HNHucrpykuun T B IUIaHE
YUHTEIS YETKHUE, HO | YUUTENS COEepKAT | ypoKa Win
MOTYT MHOTI'OUYUCJIEHHBIE | COAEpPKAT
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MPUCYTCTBOBATH rpaMMaTH4ecKue / | MHOTOYHUCIIe
HE3HAYUTEJIbHEIE JIEKCHYECKHE HHBIE
rpaMMaTU4ecKue / | OIUOKH. rpyObie
JIEKCUYECKHUE rpamMmaTHiye
OIIIMOKH. ckue /
JIEKCHYECKU
€ OIIMOKH.
Pa3aaToun 5 gass10B 4-3 gaina 2 -1 6aan 0 oas10B
bIil IIpunararorcs Bce | Ilpunmaratores Bce | Hexotopeie Heo6xonum
MaTepuag | HeoOXOIUMEIE He00XO0INMBIE HEOOXOIUMBIE 13(5
MaTepuabl. MaTepHaIIbL. MaTepuabl MaTepuabl
KauectBO KauectBo OTCYTCTBYIOT. OTCYTCTBYIO
MAaTEPUAIIOB MaTepUAJIOB KauecTtBo T. Nin
xoporee. Bee JIOCTaTOYHO HEKOTOPBIX Ka4yecTBO
MaTepUaIbI xoporee. Bee MaTepUajoB pHJIaraeMbl
UCIIOJIB3YIOTCS B MaTepuabl HEYJOBJIETBOPUTE | X
X0JIe ypoKa u HCIIOJIE3YIOTCS B JILHOE. MaTepUajoB
COOTBETCTBYIOT X0JIe YpOKa U, B Marepuansl OCTaBJIAET
[EJISIM YPOKa. OCHOBHOM, UCTIONIB3YIOTCS B JKeJIaTh
COOTBETCTBYIOT X0JIe YpOKa, HO Jy4ILEro.
IIEJISIM YPOKa. OospIras ux yacth | [Ipumaraem
HE COOTBETCTBYET | bIe
EJISIM YPOKa. MaTepUabl
HE
COOTBETCTBY
0T IEIIM
ypOKa.

Wrtorossrii 0ait

(20 GanyIoB MaKCUMAaIbHO)

20 6amnos — 100 %
19 6amnos — 95%
18 6amnos — 90 %
17 6amnos — 85%
16 6amnos — 80%
15 6amnoB — 75%
14 6amnos - 70%
13 Oannos - 65%
12 6amnos — 60%

85% -100% - «oTIuYHO»

70% - 84% - «xopo1Io»

60% - 69% - «yIOBJIETBOPUTEIHHO»
Menee 60% - «HEyIOBIECTBOPHUTEIBHOY

AHaTUTHYECKAs LIKAJIA OLeHUBaHUA pedepaTa, BLINOJHEHHOI0 HA AHIVIHIICKOM

A3BbIKE

Texer pedepara (MakcumMaibHO 9 GaiIOB)

4-6

Conep:xanu
e

Tema packpsiTa nosHOCTBI0. COCTOUT U3 BCTYIIEHUS, OCHOBHON YacTH
W 3aKJTroueHus. BBeneHne onmuceiBaeT TeMy pedepara, CoACpKUT Meb,
3aJauu ¥ MPaKTUYECKYI0 3HaYMMOCTb. OCHOBHAsI YacTh pa3jiesieHa Ha

yetkue naparpadsl. B ocHOBHOM 4acTh colep:KUTCS 0030p JTUTEPATypHI
10 TeMe pedepar u BeIpaykaeTcs aBTOPCKasi TOUKA 3peHHs. 3aKII0YCHUE
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o0o0maeT pe3ynbTarhl. Pedepar He sBiseTcs iaruatoM. ABTOp YeTKO
yKa3blBaeT UCTOUHUKHU MH(popmMarun. CTUIb akaeMU4eCKUN U
XapaKTepU3yeTCs CIIOKHOCTBIO, 00bEKTUBHOCTHIO M (POPMATBHOCTHIO.
I'pammaTHUeCKHU-TTPaBUIIBHBIN TEKCT. MOTYT IPUCYTCTBYIOT
HE3HAYUTENIbHBIC TPAMMATHYECKUE / IEKCUYECKUE OMMNOKHU, KOTOPHIE,
OJIHAKO, HE 3aTPyJHAIOT IOHUMAHNE CMBICIIA.

Tema packppiTa 10CcTaTOYHO MOHO. COCTOUT U3 BCTYIUICHUS, OCHOBHOM
YacTH M 3aKJIIOYCHHA. BBeneHue onuchiBaeT TeMy pedepara, COIEPKHUT
1eJTb, 33/1a4K U TIPAKTUYECKYI0 3HAaUUMOCTh. OCHOBHAsI 4acTh HE
paszzaenena Ha naparpadbl, Win AeaeHue Hemoruanoe. OCHOBHASA 4acTh
— MepecKa3 HCTOYHUKOB, OTCYTCTBYET aBTOPCKAasi TOYKA 3PCHUSI.
3axiroueHne He 000011aeT pe3ynbTaThl BCEro pedepara, MOKeET
COJIepKaTh IPUMEPHI U IIUTATHL. PedepaT He SBJISETCS IJIaruaToMm.
ABTOp TOCTATOYHO TOCIIEAOBATENIFHO YKA3bIBAET HCTOUHUKHU
nH(pOpMaIIUU, XOTS MOTYT ObITh HeOobIIHE pobaemMbl. CTUIIb B
OCHOBHOM akaJieMiueckuii. OJJHaKO MOTYT OBITH TIPOOJIEMEBI CO
CJIO)KHOCTBIO, 00BEKTUBHOCTBIO WK (POPMAITBHOCTHIO. [IpUCYTCTBYIOT
MHOTOYHCIICHHBIE TPaMMaTHYeCKHE / JIEKCUYECKHE OITNOKH, KOTOpEIE,
OJTHAKO, HE 3aTPYAHSIOT TOHUMAHHUE CMbICIIA.

Tema packpbiTa He IOJIHOCTBIO. YacTUYHAas Opranu3anus - OTCyTCTBYET
0JIHa WJIX HECKOJIbKO YacTel (BBEIEHHE, OCHOBHAS 4acTh WU
3akiroyeHne). OCHOBHAs 4acTh HE OXBAaThIBAET JOCTATOUHOTO
KOJIM4YECTBAa UICTOYHUKOB, HE 000011aeT UCTOUHUKH. ABTOP MIPOCTO
nepecKasbIBaeT UCTOUHUKU. Pedepat sBnseTcs miarnatoM. ABTOp He
yKa3bIBaeT UICTOYHUKHU MHPopMaruu. CTUIIb HE aKaJleMUYECKHil.
YacTble, rpyOble rpaMMaTHUYECKUe U / WU JIEKCUYECKHE OLIMOKH.

Odopmiren

ne

CootBercTBYET BceM TpeboBaHusM. [IprucyTcTBYIOT Bce HEOOXOUMBIE
4acTH (TUTYJbHAs CTPaHMIA-COJIepKaHNe-BBEeIEHUE-OCHOBHAs YacThb C
JIeJIEHHEeM Ha raparpagpl-ClIMCOK UCIOIb30BaHHON JIUTEPATYpPhI).
Pecdepar cocrout u3 7-10 cTpanun. ABTOp coOr01aeT MpaBuia
LUTUPOBaHUS U 0(POPMIIEHUS CCHUIOK HA MPOTSKEHUH BCETO TEKCTA.
Criucok nureparypsl 0pOpMIIEH B COOTBETCTBUH C IIPABUIAMHU.
Conepxut 5-7 UCTOYHUKOB.

PedepaT B 0CHOBHOM COOTBETCTBYET TpeOOBaHUSIM 0)OPMIIEHUS.
MoryT npucyTcTBOBaTh HEOOJbILINE MTPOOIEMBI, KOTOPBIE OJTHAKO HE
nopTAT oO1iee BreyatyieHue. [I[pucyrcTByroT Bce HEOOXOAUMBIE YaCTH
(TUTYIBHASA CTPAHUIIA-COJIEpKAHNE-BBEI€HNE-OCHOBHAS YacThb C
JieJIeHneM Ha raparpadpl-ClICOK UCIOIb30BaHHON JIUTEPATYPhI).
Pecdepar coctout u3 7 crpanun. ABTOp, B OCHOBHOM, COOJIIOAAET
MpaBWJIa HUTHPOBAHUS U 0(OPMIICHHS CCbUIOK, HO MOTYT
IIPUCYTCTBOBATh HE3HAUNTENbHbBIE HE0UEThl. CIIMCOK JIUTEpaTyphl
o(opMIIEH B COOTBETCTBUU C npaBuiaMu. COAepKUT 5 HICTOUHUKOB.

He cootBetctByeT TpeboBanusm opopmieHus. OJ1Ha WK HECKOJIBKO
HEOO0XOAMMBIX yacTel oTCyTCTBYIOT. OCHOBHAS YacTh He pa3/ieieHa Ha
naparpadsl. Texct MmeHee 7 cTpanuil. ABTOP TOCTOSSHHO HapyIaeT
npaBuia OpOPMIICHHS IUTAT U cCbUTOK. CIIMCOK TUTEpaTyphl He
odopMIIeH B COOTBETCTBUU ¢ TipaBuiaamMu. CoaepKUT MeHee 5
HCTOYHUKOB.
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YcrHasi npe3eHTanus pedepara (MaKkCUMalIbHO 6 0aIOB)

Conep:xkanu
en
opraHu3an
us

3

ConeprkaHre OpraHu30BaHO B JIOTHYECKOM MOCIIEIOBATEIIBHOCTH,
JOKJIQTYMK HCIIONIB3YET CHelHalbHbIe (hpas3bl, IOMOTAIOIINE
CITyIIATEIISIM MOHATh CTPYKTYPY JoKiIana. B nokmame 4éTko
oTpe/ieNieHbI BBEJICHUE, OCHOBHAS YaCTh M 3aKIr0YeHue. Jlokmaauuk
s dexTuBHO 06001IaET OCHOBHBIE HaeH pedepara. JlokmaTank
OTBEYAET Ha BOMPOCHI, 33]]aBa€MbIC ayTUTOPUEH.

AynuTopus UCHBITHIBAET HEKOTOPBIE 3aTPYIHEHUSI B TOHUMAHUU
noxnaja. YactuyHas opraHu3anys: OJHA WIM HECKOJIBKO YacTe!
(BBeneHME, OCHOBHAS 4aCTh WM 3aKII0UYEHNE) OTCYTCTBYIOT MM
pa3paboTaHbl HeJOCTaTOYHO. PaccykaeHus HesICHbI WM HE UMEIOT
JIOTUYECKOM IOCIIEI0OBATEIbHOCTH. [JJOKIaAUUK UCIOIB3yeT
OrPaHUYEHHOE KOJIMYECTBO MPOCTHIX (hpa3, HOMOTAIOIIUX ayAUTOPHH
CIIEANTH 32 X0/I0M JokJana. OCHOBHBIE HEH pedepaTa mpeCTaBICHbI
HE NOJHOCTBIO. JIOKJIaqUHK UCIIBITHIBAET 3aTPYAHECHUS IIPH OTBETE HA
BOIIPOCHI Ay IUTOPHH.

Aynutopus He TIOHUMAET JIOKJIaJI, TaK KaK OH HE OpraHu30BaH
norudecku. Opranuzaiysi He4eTKasi Wi OTCYTCTBYeT. Jloknaaunk He
HCIIOJIL3YET CIICUATbHBIC BEIPAKCHIS, [IOMOTAIONINE CIYIIaTeIIsIM
CJICZMTH 32 XOJIOM JIOKJIaJIa, UIIM KCIIOJIb3YeT UX HedPPEKTHBHO.
HenocraTtouno nadopmamnmu, 4To0bI IOHATH TEMY pedepara.
JIoKJlaquuK He OTBEYAET Ha BOIPOCHI AYAUTOPHH.

Oo6mree
BIICYATJICH
ne

I[OKJ'I&I[LII/IK TOBOPHUT JOCTATOYHO I'POMKO, YCTKO, IIPAaBUJILHO
IIPOU3HOCUT CJIOBA U TEPMHHBI. TeMIl peun ecrecTBeHHbIN. CoxpaHsieT
3pUTENbHBIN KOHTAKT C ayJUTOPHEH, n3peaKa oOpaiaeTcs K TEKCTY
noknana. Beirmsaut yBepeHHo. He nemaeT rpaMMaTHUECKUX OIIMOOK
WNJIN nenaet He3HAYUTENBHOE KOJUYECTBO OLIMOOK, KOTOPBIE HE
BIIMSIOT HA IOHMMAaHUE JIOKJIaJia U He MOPTAT olliee BrieyaTIeHue.
Jloxsiag MHpOpPMATUBEH U HHTEPECEH CIIYIIATESIM Ha BCEM
IIPOTSKEHUH.

JIoKJ1aTuMK TOBOPUT TUXO, HEMTPABUIBHO IIPOU3HOCUT HEKOTOPBIE
TEPMHHBI WJIM KJIIOUEBBIEC CJIOBA. ['OBOPUT CIAMIIKOM MEIJIEHHO WU
CIUIIKOM ObICTpO. CTapaeTcst COXpaHATh 3PUTENbHBIN KOHTAKT C
ayJIUTOPHEH, HO TI0 OOJBIIICH YaCTH PUBS3AH K TEKCTY JIOKJIAJa.
JlenaeT 1O0CTaTOYHO MHOTO OMIMOOK, KOTOPBIE, OJHAKO, HE BIHSIOT Ha
oOuiee MoHMMaHue J0Kiaaa. Beirmsinut HeyBepeHHo. Jlokiaz, B 001eM,
WHTEPECEH ayAUTOPHH.

JlokaurK TOBOPUT HEBHATHO, HEMPABUIIBHO MTPOU3HOCUT
OOJIBIITMHCTBO TEPMHUHOB M KJTFOYEBBIX CJIOB. [ OBOPUT CIUIIKOM THXO,
MeJIEHHO Uik ObICTpOo. Peub MOHOTOHHAs. HeT 3puTenbHOro KOHTaKTa
¢ ayauTopueit. JIoKkIagurK YUTAeT BECh TEKCT. BoIrmsiauT
HeyBepeHHbIM. O4eHbh MHOTO OmMOOK. JloKIag He MHTEpeceH s
ayIUTOPUH. AYTUTOPUS UCTIBITHIBAET 3aTPYTHCHUS B TTOHUMAaHUHN
JOKJIa/1a.

HTorosnlii 0aJ

(15 6a1J10B MaKCHMAJIBHO)
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15 6amtos — 100 %
14,25 6ammos — 95%
13,5 6amos — 90 %
12,75 6amnos — 85%
12 6amnos — 80%
11,25 6ammoB — 75%
10,50 6amos - 70%

85% -100% - «oTaIUYHO»

70% - 84% - «xopoIio»

60% - 69% - «yIOBIETBOPUTEIHHO
Menee 60% - «HEeyHIOBIETBOPUTEIHLHOY

9,75 6aios - 65%
9 6auioB — 60%

AHaJIUTHYeCcKasl IIKAJa OlleHMBAHHUS IJIAHA KOHCIIEKTAa YpPoKa

Oopa3uoBbIii, Xopommid, Yaosaersopureab | Heyaosiierso
AOCTOMHBIN OTBEYaI0LIM i HbII pHUTENbHBII
MOAPAKAHUS OCHOBHBIM
TPeOOBAHUIIM
ITocTanos 5 6an0B 4-3 6ansa 2 -1 6ayn 0 6a/10B
Ka uejer | [TocraBieHsl Tpu ITocTaBnensl Tpu ITocTaBnensl Tpu OTCyTCTBYIOT
yYpOKa LEJU ypOKa: LEJIU ypOKa: LEJIU ypOKa: HECKOJIbKO
oOyuJaromas, oOyyaroiasi, oOyyarorasi, WJIU BCE TIEJIH
BOCIIUTATEbHAA U | BOCIHUTATENIbHASl U | BOCIIUTATeNbHAsA U | ypoka. Hu
pa3BuBaromias. Bece | pazBuBaromas. pa3BUBAIOILAS. OJIHA U3 LIeJIei
Lenu Llenu, B ocHOBHOM, | OHAKO JIOMYILEHbI | HE
COOTBETCTBYIOT COOTBETCTBYIOT rpyOble OIIMOKK B | COOTBETCTBYET
TpeOOBAHUSM. TpeOOBaHUSAM. MMOCTAaHOBKE OJIHON | TpeOOBAHUSIM.
MoryTt 6bITH WJIU IBYX LENeH.
HE3HAUYUTEbHbIE
poOIeMbl B
IIOCTaHOBKE LIEIIEH.
Oo0mas 5 6asu10B 4-3 dan1a 2 -1 6ana 0 6ay10B
CTPYKTYP | YpOK COCTOUT U3 Ypok cocTouT u3 Ypok cocTout u3 Ypoxk He
au JIOTUYECKU- JIOTUYECKH- JIOTUYECKU- COCTOMT U3
odopmiie | CBSA3aHHBIX OTAIlOB. | CBSA3aHHBIX JTAIOB. | CBS3aHHBIX JTAlOB. | JIOTUYECKH-
HHe Henu xaxxnoro [enu xaxxaoro Henu xaxaoro CBSI3aHHBIX
JTana 4eTko JTana ONpeJeNIeHbl, | 3Tara ONnpeAeNeHbl, | STaloB.
OIIpECIIEHBI U HO HEKOTOpPBIE HO OoIbIIas UX He
COOTBETCTBYIOT MOTYT HE 4yacTh HE OTpeieNIeHbI
TpeOOBAHUSM. COOTBETCTBOBATb COOTBETCTBYET LENH
Yka3aHbl TpeOOBaHUSM. TpeOOBaHUSM. HEKOTOPBIX
pa3zHooOpa3HbIe VYka3zansl VYka3aHbl TUIIBI WJTH BCEX
THTIBI MpaBUJIbHBIE TUMBI | B3aUMOJIEUCTBUM, | 3TanoB. He
B3aUMOJICICTBUH, B3aUMO/ICVICTBUH, HO HEKOTOpBIE U3 YKa3aHbI TUIIBI
COOTBETCTBYIOILIUE | HO MOYKET HUX HEBEPHBIE. B3aUMOJICUCTB
3aBJICHHBIM OTCYTCTBOBATh Moxer A W
3aJIaHUSM. pasHooOpasue. OTCYTCTBOBATH yKa3aHbl
[IpaBunbHO Bpewms pazHoOOpasue B HEBEPHBIE
pacnpeneneHo pacnpeneseHo THTIAX THUIIBI
Bpems. [1nan npaBwibHO. [Tnan B3aUMO/ICUCTBUS. B3aUMO/ICHCTB
oopmien odopmieH Bpewms, B uil.
aKKypaTHO, JIOCTaTOYHO OCHOBHOM, Bpewms
OTCYTCTBYIOT aKKypaTHO, HO pacnpeneseHo pacnpeneseHo
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rpaMMaTHYEeCKHE U | MOTYT MPaBUILHO, HO HeBepHo. [Lnan
JICKCHYECKUE HPUCYTCTBOBAThH MOTYT odopmieH
OLIHOKH. HE3HAUUTEIIbHbIC HaOII01aThCS HEaKKypaTHO,
rpaMMaTHYeCKHE U | HE3HAUUTEIbHBIC MHOT'O
/MY TEKCUYECKUE | HECOOTBETCTBHSL. rpaMMaTHYeCK
ommOku, koTopeie, | [Lman odhopmiien uX U /Wn
OJTHAKO, HE TMOPTAT | AOCTATOYHO JICKCUYIECKIX
obmee aKKypaTHO, HO OIMOOK.
BIICYATIICHUE. MOTYT
HPUCYTCTBOBATh
MHOTOYHCIICHHBIE
rpaMMaTHYeCKHe U
/MM JTeKCUYECKHE
OIIMOKH, KOTOPBIC
3aTPYIHSIOT
MOHUMaHHE U
HOpTAT ol1iee
BIICUATIICHUE.
Conaep:xa 10-7 6ansi0B 6-4 6a10B 3-1 6a10B 0 6a/10B
HHe Conepxanue ypoka | Conepxanue Coneprxanue Conepxanue
COOTBETCTBYET ypOKa, B ypOKa, B ypOKa He
MOCTaBJICHHBIM OCHOBHOM, OCHOBHOM, OTBEYaeT
LEIISIM. COOTBETCTBYET OTBEYaeT MIOCTaBJICHHBI
[Ipemiaraemseie MOCTaBJICHHBIM MOCTaBJICHHBIM M IICJISIM.
3aJaHHs EIISIM. nensm. Ho 3ananus He
COOTHOCSTCS C [Tpennaraemsle HEKOTOpbIE CIOCOOCTBYIOT
nenssMu. 3alaHus | 3aJaHusd, B 3aJJaHus HE JOCTHKCHUIO
pa3Ho0Opa3Hsl, OCHOBHOM, CIOCOOCTBYIOT MOCTaBIEHHBIX
WHTEPECHBI, HOCAT | COOTHOCSTCS C JIOCTUKEHHIO uenei. B
KOMMYHUKATHBHBIN | IENISMHU. MOCTABJICHHBIX OTHCaHHUH
xapakrep. Xox bonpmmHCTBO nenen. 3agaHus xoza
ypOKa onucaH 3aaHui OJTHOTHIIHBIE, HE OTCYTCTBYIOT
JETATBHO. Pa3HOOOpa3HBI, HOCSIT Ba)KHBIE
Wuctpykuuu UHTEPECHBI, HOCAT | KOMMYHHKATHBHBIH | JIETaJIU, YTO
VAUTEIS YeTKHE, KOMMYHHKATHBHBINA | XapakTep. X0 3aTpyAHsET
rpaMMaTHYECKH- xapakTep. XoJ ypOKa OTKCaH MOHUMAaHUe
MIpaBWIbHBIE. ypOKa OTHCaH CJIUTIIKOM X0JIa ypoKa.
JIOCTaTOYHO YETKO, | aOCTPaKTHO, YTO WNuctpykimu
HO MOTYT CO3/1aeT HEKOTOPBIE | YIUTEIS
OTCYTCTBOBATh 3aTpyJHEHHS B €TO0 | OTCYTCTBYIOT B
HEKOTOpPBIC MTOHWMaHWH. TUTaHEe YpOKa
HE3HAYUTEIbHBIC WucTpykiun WIH COo/IepKat
JeTaIH. YUUTEIs COACPKAT | MHOTOUYHMCIICHH
WucTpykuuu MHOTOUYHUCJICHHBIE | bIe TpyObIe
VUUTEISI YETKHE, rpaMMaTHYecKue / | TpaMMaTHYECK
HO MOTYT JIEKCHUUYECKHE ue /
IIPUCYTCTBOBATh OILINOKH. JIEKCUYECKHUE
HE3HAYUTEIbHbIC OIIMOKHU.
rpaMMaTudeckue /
JIEKCHYECKHE
OIINOKH.
5 6an10B 4-3 pasna 2 -1 6aan 0 6an10B
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Pasnarou | [Ipunararorcs Bce | IIpwnaratorcs Bce | Hexortopeie Heo6xoanmeie
HBIH HEOOXOIMMEIE HEOOXOIMMEIE HEOOXOIMMEIES MaTepUalIbl
MaTepHaJl | MaTepUalbl. MaTepHuabl. MaTepHuabl OTCYTCTBYIOT.

KauecTBo KadgectBo OTCYTCTBYIOT. Wnu xagecTBO
MaTepuaioB MaTepHuasoB KauectBo MpUJIaraeMbIxX

xopoiee. Bece JIOCTaTOYHO HEKOTOPBIX MaTepUalioB

MaTrepuabl xoportiee. Bee MaTepuaioB OCTaBIISICT

HCTOJIb3YIOTCS B MaTepHualIbl HEYJOBJIETBOPUTEN | JKEJaTh

X0JIe ypoKa 1 UCIIOJIB3YIOTCSA B bpHOE. MaTepuainbl | JIydIlero.

COOTBETCTBYIOT XO0JIe ypoKa H, B HCIIOJIb3YIOTCS B [Ipunaraemeie

LEJIAM YpPOKa. OCHOBHOM, X0JIe YpOKa, HO MaTepHuabl He
COOTBETCTBYIOT OOJIBIIIas UX YaCTh | COOTBETCTBYIO
LEJISIM YpOKa. HE COOTBETCTBYET | T LIEJISAM

1IEJIIM YPOKa. YpOKa.

HTorosnlii 0a11

(25 0a1J10B MAKCHMAJIBHO)

25 6amtos — 100 %
24 6anna — 95%

23 6amna — 90 %
21 6amn — 85%
20 6ammos — 80%
19 6amnos — 75%
18 6amos - 70%
16 6amnos - 65%
15 6amnos — 60%

85% -100% - «OTIMYHOY

70% - 84% - «xoporio»

60% - 69% - «yIOBIETBOPUTEIHHOY
MmeHee 60% - «HEeyIOBIETBOPUTEIBHO

IIIkana oueHMBaHUSA TECTA MO METOANKE npenogaBaHusd HHOCTPAHHBIX A3BIKOB U

KYJbTYP
Ot1nuuHO Xopol1io Y nosnerBoputesnbHOo | HeynoBiaeTBopuTeibHO
85% -100% 70% - 84% 60% - 69% Menee 60%
8,510 6ammoB | 7 — 8, 4 6ayutoB | 6 — 6,9 OamnoB MeHee 6 0aIoB

AHaJIMTHYeCKasi IKAJIa OLeHUBAHUS KyPCOBOi padoThl, BHINIOJHEHHOI HA
AHIJIMHCKOM fI3bIKE

KypcoBas padora (MmakcumanbHo 70 6aioB)
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Crpykrypa
u

co/iep:KaHu
e

20-
30

11-
19

10

Tema packpbiTa MoJIHOCTBIO. PaboTa cOCTOUT U3 BBEIEHUS, OCHOBHON
YacTu U 3akitoueHusi. Bo BBeneHUM comepxkuTcs odmas nHhpopManus o
TeMe KypCOBOW pabOThI, YKa3bIBAIOTCS 1I€JIb UCCIICIOBAaHUS, 3a/1a4H,
00BEKT U MPEMET UCCIIEeI0BAHUS, OMUCHIBACTCS aKTYaJIbHOCTD,
TEOpeTUYECKasi 3HAUUMOCTb, TPAKTUYECKasi LIEHHOCTh U CTPYKTYypa
paboTsl. OCHOBHAS YacTh pa3/esieHa Ha JIBE TJIaBbl, KX 1asi U3 KOTOPBIX
COCTOUT M3 MHHHUMYM JIByX naparpacgos. B nepBoii riase
(TeopeTruyeckoii) coaep>KUTCsE 0030p JTUTEPATypPHI [0 TEME KYPCOBOit
paboTel. Bo BTOpOit riaBe (MpakTUueCKOW) aHATU3UPYIOTCS TIIaHbI
YPOKOB, 33JaHUsI U T.J., pa3pad0TaHHbIE aBTOPOM U BKJIIOUECHHBIC B
npuiokenue. Kaxnas riasa 3aBepIiaercs BbIBOJIAMU. 3aKJIIOUEHUE
000011aeT pe3ynbTaThl KypcoBoi paboThl. BeiBoabI, conepxkaliyecs B
3aKJIFOUYEHUH, HE ABIISAIOTCS IPOCTHIM [TIOBTOPEHUEM BBIBOJIOB I10CIIE
Ka)kJ101 TnaBbl. [Ipuioxenue cocTouT U3 MATH IJIAHOB YPOKOB, 3aJJaHUN U
T.J., KOTOpPbIE WILTIOCTPUPYIOT TEOPETUUYECKYIO YACTh PabOTHI.

Tema packpsiTa 10CTaTOYHO MOJHO. PaboTa cocTouT M3 BBEACHUS,
OCHOBHOM 4acTH U 3aKiroueHus. Bo BBeneHUM conepxkuTcs olras
uH(popMaLrsa 0 TeMe KypCcoBOM pabOThl, yKa3bIBalOTCS 1IE€JIb
UCCIIEIOBaHMs, 3a7jaui, OOBEKT U MIPEIMET UCCIIEI0BaHMS, ONHUCHIBACTCS
aKTyaJIbHOCTb, TEOPETUYECKAsi 3HAUUMOCTb, IPAKTUYECKasi LICHHOCTb U
CTpYKTypa paboTel. OCHOBHAs 4acTh pa3/ielieHa Ha IJ1aBbl, OJIHAKO HET
JIeJIeHNs Ha naparpadbl BHYTpH IJ1aB, WM JIeJI€HUE HeloruyHoe. B
HEepBOil I1aBe (TEOPETUUYECKON), B OCHOBHOM, COZIEPIKUTCS 0030p
JUTEPATYpPHI 10 TEME KypCcoBOM paboThl. OHAKO MOTYT OBITh 4acTH, B
KOTOPBIX aBTOP MPOCTO NEPECKA3BIBAET COJIEPKaHNE UCTOYHUKOB. Bo
BTOPOI1 I11aBe (IIPaKTU4YECKO ), B OCHOBHOM, OIHCBHIBAIOTCS, a HE
aHAJTU3UPYIOTCS IUIaHbI YPOKOB, 33JJaHUs U T.J., pa3pab0TaHHbIE aBTOPOM
U BKIIIOUEHHbBIE B ipuiioxkeHue. Kaxknas riasa 3aBepiaeTcsi BBIBOJaMH,
HO OHHU He ABISIOTCS YOeIUTEIbHBIMU. 3aK/IIOUSHHE TPEACTaBIsIeT COO0M
IIPOCTOM ITOBTOP BBIBOJOB MOCIIE KaK/10M TiaBbl. [Ipriioxkenue coctout
U3 [ITU TUIAHOB YPOKOB, 33JaHUH U T.J., KOTOPBIE, B OCHOBHOM,
WJUTIOCTPUPYIOT TEOPETUUYECKYIO YaCTh PabOThI, HO MOTYT OBITh U
HECOOTBETCTBHS.

Tema packpsiTa He MOTHOCTHIO. YacTHUHAs OpraHU3aIus - OTCYTCTBYET
OJIHA WJIH HECKOJIBKO YacTell (BBeJeHUE, OCHOBHAS YacTh WU
3akioueHue). Bo BBeileHUM OTCYTCTBYIOT OJIUH WK 00JIee He0OX0IMMBIX
KOMITOHEHTOB. PaboTa He pa3/ieneHa Ha TJIaBbl, HITU TJIaBBI HE pa3/IeIIeHbI
Ha maparpadbl, Uau aejaeHne HejaorudHoe. [lepBas rmaBa He OXBaTHIBAET
J0CTAaTOYHOI'0 KOJIMYECTBA NCTOYHUKOB, WJIM HEC AHAJIU3UPYET UICTOYHUKU.
ABTOD MPOCTO MEpPECKa3bIBACT HCTOYHUKHU. BTOpast rmaBa — mpocToe
OTIHCaHKeE, a HE aHAJIN3 CAaMOCTOSITEIIHHO TPOJICITAHHON PaOOTHI.
[TpunokeHrne OTCYTCTBYET WM HE HWILTIOCTPUPYET TEOPETHUECKYIO YacTh
paboTHI.
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KypcoBast pabota He sSBIsETCS IaruaToM. Y HUKaTbHOCTh TEKCTa —
MuHUMYM 80%. ABTOp YETKO YKa3bIBA€T HCTOUHUKH HH(POPMAIIHH.
PaboTa conep:kuT aBTOPCKYIO TOUKY 3pEHUS, BEIBOABI U uaeu. CTUIIb
aKaJeMUYECKHI U XapaKTepU3yeTcs CI0KHOCThIO, 00bEKTUBHOCTHIO U
dopmanbHOCTBIO. [ paMMaTHYECKU-TIPaBUIBHBIN TEKCT. MOTyT
MPUCYTCTBYIOT HE3HAYUTENIbHbBIE IPAMMATUYECKHUE / IEKCUYECKUE
OLIMOKH, KOTOpPbIE, OJTHAKO, HE 3aTPYAHAIOT IOHUMAHHUE CMBICIIA.
OtcyTcTBYIOT Ophorpaduyeckue OmmoOKy.

KypcoBas pabota He siBisieTCs MJIaruatoM. Y HUKaJbHOCTh TEKCTa —
MUHUMYM 70%. ABTOp JOCTaTOYHO IOCJIEI0BATEIBHO YKa3bIBAET
HMCTOYHHMKHU WH(OpPMAIUHU, XOTS MOT'YT OBITh HEOOJIBIIINE TPOOIIEMBI.
Ctunb B OCHOBHOM akajieMudeckuii. OJTHaKO MOTYT OBITh TIPOOJIEMBI CO
CJI0HOCTBI0, 00BEKTUBHOCTHIO MK (hOpMaIbHOCTHIO. [IpHCYTCTBYIOT
rpaMMaTH4ecKue / IEKCHIeCKne OMMOKH, KOTOPBIE, OHAKO, HE
3aTpYyIHSIOT HOHUMaHue cMbicia. OTCyTCcTBYIOT opdorpadudeckue
OIIINOKH.

KypcoBast pabora sBIsIeTCs IIIaruaToM. Y HUKaJbHOCTh TEKCTa MEHEE
70%. ABTOp HE yKa3bIBaeT MCTOUHUKHU UH(OPMAIMK, WU JIETAET 3TO
HenpaBwibHO. CTuib He akagemuueckuil. Yactele, rpyObie
rpaMMaTH4ecKHe U / WM JIEKCUYECKHE OIIUOKH, YTO 3aTpyAHSIET
nOHMMaHue cojiepkanus. IlpucyrctByror opdorpaduyeckue OmmoOKu.

Odopmaen
ue

15-
20
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CootBeTcTBYET BceM TpeboBaHUsIM. IIpucyTCTBYIOT BCe HEOOXOAUMBIE
4acTH (TUTYJIbHAS CTPaHMIIA-COACP KaHNE-BBEICHIE-OCHOBHAS YacTh C
JIeIeHHEeM Ha JIBe IJ1aBbl M Naparpadbl-CIIMCOK MCIIO0JIb30BaHHON
JUTEepaTypsl - npuioxkenue). Kypcosas pabora cocrout u3 15-20
CTpaHMII, HE CUMTasl IPUIIOKEHUS. ABTOP COOJIOIaeT MpaBuiIa
IUTHPOBAHUS U OPOPMIICHHS CCHUIOK Ha MPOTSHKEHUH BCETO TEKCTA.
Criucok ureparypbl 0pOpMIIEH B COOTBETCTBUU C MpaBuiaMu. ColepKuT
10-15 MCTOYHUKOB HAa PYCCKOM M aHTIUICKOM SI3bIKAX.

B ocHOBHOM cooTBeTCTBYET TpeOoBaHUSIM odopMieHus. MoryT
IPUCYTCTBOBATH HEOOJBIINE MPOOIEMBI, KOTOPHIE, OTHAKO, HE TOPTAT
obmee BrieuatieHue. [IpucyTcTByIOT Bce HEOOXOIUMBIE YaCTH
(TUTYBbHAS CTpAaHUIIA-COJIePKAHNE-BBEIEHUE-OCHOBHAs YacThb C
JIEJIEHWEM Ha JIB€ TJIaBbl M Ha aparpadbl-CIUCOK UCIIOJIb30BAHHOMN
JUTEpaTypsl - npuiioxkenue). Kypcosas pabota cocTouT u3 MUHUMYM 15
CTpaHuL. ABTOp, B OCHOBHOM, COOJIIO/Ia€T IIPaBUJIa IIUTUPOBAHUS U

o opMIIeHHS CCBUIOK, HO MOT'YT ITPUCYTCTBOBAaTh HE3HAUUTEIIbHBIE
Heno4eTbl. CIUCOK JUTepaTypbl 0QOPMIIEH B COOTBETCTBUHU C IIPABUIIAMHU.
Conepxut He MeHee 10 HICTOUHHUKOB Ha PYCCKOM M aHIJINHCKOM SI3bIKaX.

He cootBetcTBYeT TpeboBanusM opopmienus. OiHa WIM HECKOIBKO
HEO0OXOIUMBIX YacTell 0OTCYyTCTBYIOT. OCHOBHAs 4acTh HE pa3jieieHa Ha
ryaBbl WK Ha naparpagsl. Tekct meHee 12 crpanuil. ABTOp OCTOSIHHO
HapyIlIaeT nmpasuiia opopMIIeHHs HUTAT U cChlTOK. CIIMCOK JTUTEpaTyphl
He 0(OpMIIEH B COOTBETCTBHH C npaBuiiamu. Coaepxut menee 10
HNCTOYHUKOB, NJIN BKIIIOYACT UCTOYHHUKHN TOJIBKO HAa OIHOM A3BIKE.

3ammTa KypcoBoii (MakcumanbHo 30 6aI0B)
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CopepxaHre OpraHU30BaHO B JIOTHYECKON TOCTIEI0BATEIBHOCTH,
JIOKJTATYMK UCITOJIB3YET CIEIUAIbHBIC (Ppa3bl, IOMOTAIONIUE CIYIIATEIISIM
MOHSTh CTPYKTYPY JOKIaaa. B nokimane 4é€Tko onpenencHsl BBEICHUE,
OCHOBHas 4acTh M 3akitoueHue. Jlokmaauuk 3ppekTuBHO 000011aeT
OCHOBHBIE PE3YJIbTAThl KYPCOBOM pa0OTHI M YETKO MPEICTABISAET
MPAKTUYECKYIO 9acTh padoThl. JlOKIaIuuK OTBEYaET Ha BOIIPOCHI,
3a/1aBacMble ayAUTOPHUEH.

AynuTopus UCIIBITHIBAET HEKOTOPBIE 3aTPYAHEHNS B TIOHUMAaHUU
Joknana. Yactuunas opraHusanys: OHa Uik HECKOJIBKO YacTei
(BBeeHHE, OCHOBHAS YaCTh WM 3aKJII0UYEHNE) OTCYTCTBYIOT WIIN
pa3paboTaHbl HEJOCTATOYHO. PaccyX1eHUs HEACHBI WM HE UMEIOT
JIOTUYECKOH ITOCJIEI0BATEIbHOCTH. JJOKIIa{UMK UCIIOJIB3YET
OrPaHUYEHHOE KOJIMYECTBO MPOCTHIX (hpa3, MOMOTAIOLINX ayAUTOPUH
CJIEIUTH 3a X0A0M AoKJana. OCHOBHBIE Pe3yJIbTaThl KypCOBOM pabOThI
IIPEJICTaBJICHBI HE ITOJIHOCTBIO, WM IIPEICTABJIEHA TOJIBKO TEOPETHUYECKAS
4acTh paboTHl. JIOKIIaAUMK UCTIBITHIBACT 3aTPYAHEHUS TIPU OTBETE HA
BOIIPOCHI 8y IUTOPHUHU.

Aynuropus He TOHUMAET J0KJaJ, TaK KaK OH HE OPraHU30BaH JIOTUYECKHU.
Opranu3zanus He4yeTKasi WJId OTCYTCTBYeT. JlOKJIaIuyuK HE UCTIONb3YET
CHEIMalIbHbBIE BBIPAKEHUS, TOMOTAOIIINE CIYIIATESIM CIEAUTD 32 X0JI0M
JIOKJIa/1a, I MCIIONB3YyeT uX HeaddexruBHo. Hemocratouno
uH(pOpMaIKU, YTOOBI MOHATH, YTO OBLIO CIIETAHO B XO/1€ HAITUCAHUS
KypcOBOM paboThl. JIOKJIaTIMK HE OTBEYAET HA BOMPOCHI AYAUTOPHUH.

Oo0mee
BIEYATJICH
e

11-
15

10

JloKJ1aquuK roBOPUT TOCTATOYHO TPOMKO, YETKO, IPABUIIBHO IPOU3HOCHUT
cJI0Ba ¥ TepMUHBL. Temn peun ectecTBeHHbINH. COXpaHseT 3pUTENbHbBIN
KOHTAaKT C ayIUTOpHEH, n3peika oOpariaercs K TeKCTy JOKJIaaa.
Beirnsaut yBepenno. He nenaer rpammaruueckux ommbdok MJIN nenaer
HE3HAUYUTEJIbHOE KOJIMYECTBO OIIMOOK, KOTOPhIE HE BIUSIOT HA
NIOHMMaHMeE J0KJIa/a U He MOPTAT o01ee BrevyariaeHue. JJoxkian
MH(POPMATHUBEH U HHTEPECEH CIIYIIATEsIM Ha BCEM MPOTSHKEHUH.

JloKJ1aquuK TOBOPUT THXO, HENTPABHIIBHO IIPOM3HOCUT HEKOTOPBIE
TEPMHHBI WIN KIIIOUYEBBIE CII0BA. ['OBOPUT CIUIIKOM MEJUIEHHO WU
ciuukoM ObIcTpo. CTapaeTcs COXpaHATh 3PUTENbHBIA KOHTAKT C
ayIuTopuel, HO 1o OOJbIlel YacTu MPUBSI3aH K TEKCTY Aokiaza. [lenaer
JIOCTAaTOYHO MHOTO OIIMOOK, KOTOpbIE, OJJHAKO, HE BIMSIOT Ha o01ee
MOHMMaHUe JoKJaza. BeirnsaauTt HeyBepeHHo. Jloknan 70cTaTouHO
MHTEPECEH JIS Ay JUTOPHUH.

JlokJ1aquuK TOBOPUT HEBHATHO, HETMPABUILHO MTPOU3HOCUT OOJIBITMHCTBO
TEPMHHOB Y KJIFOYEBBIX CJIOB. | 'OBOPHUT CIUIIIKOM THXO, MEIJICHHO HJIHA
ObIcTpo. Peub MoHOTOHHAsA. HEeT 3puTeIbHOr0 KOHTAKTa C ayAUTOPUCH.
JlokJTauuK 4YMTaeT BeCh TEKCT. BRINISIANT HeyBepeHHBIM. O4eHb MHOTO
omun6Ook. [loknan He UHTEPECEH Ui ayIUTOPUU. AYIAUTOPHS HCTIBITHIBAET
3aTPYJHEHHS B IOHMMAHWHU JIOKJIAJIA.

HTorosulii 021

(100 6a1510B MaKCHUMAJIBLHO)

| 100 GamroB — 100 %

| 85% -100% - «oTIHYHO»
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95 6amtoB — 95% 70% - 84% - «xopormio»

90 6ayoB — 90 % 60% - 69% - «yIOBIETBOPUTEIHHO
85 Gamnos — 85% MeHee 60% - «HEeYyAOBIETBOPUTEIBHOY
80 6amtoB — 80%
75 GamnoB — 75%
70 6amnoB - 70%
65 6atoB - 65%
60 6aywoB — 60%

5. METOIANYECKHE YKA3ZAHUA 1JI51 OBYYAIOLHIETOCA IO OCBOEHUIO
JIACHUILINHBI / MPAKTUKH U BBIMTOJTHEHUIO KOHTPOJIBHbBIX 3AIAHUAM

MOJIVJIbHBI KOHTPOJIb 110 JUCLIUITIJIMHE BKJIIOYAET:

1. Texymuii KOHTpOJIb: YCBOEHHE Yy4YEOHOrO MaTepuala Ha ayJIUTOPHBIX 3aHATHIX
(JlekuMsiX, MPAaKTUYECKUX, B TOM YHCIIE YYUTHIBAETCS IOCEIIEHHE U AKTUBHOCTb) U
BBITOJIHEHUE 00513aTeNIbHBIX 3aJaHUN JJIs1 CAMOCTOATEIbHOM pabOTHI.

2. PyOexHblil KOHTPOJIb: IPOBEPKA MOJHOTHI 3HAHUN U YMEHUU 1O MaTepuanty MOIyJs B
11eJI0M. BBINTOTHEHNE MOTYIBHBIX KOHTPOJIBHBIX 33JaHUI IPOBOJUTCS B TMCbMEHHOM WU
YCTHOM BHJIE U SBJIIETCS 00513aTEIIbHON KOMIIOHEHTOW MOIYJIbHOTO KOHTPOJISL.

3. IIpomMexyTOUHBII1 KOHTPOJIb - 3aBEpLICHHAs 3aJI0KYMEHTHUPOBAHHAsS 4acTh Y4eOHOMH
JUCLUIUIMHEI (5 cemecTp - 3a4eT, 6 cemecTp

- 9K3aM€H) — COBOKYIHOCTh TECHO CBA3aHHBIX MEXYy CO0OI 3a4€THBIX MOAYJIEH.

OCHOBHBIE TPEFOBAHNA K ITTPOMEXYTOYHOMY KOHTPOJITO

[Tpu siBKe Ha 3K3aMEHBI CTYJIEHThI 0053aHbI UMETh NPU ceOe 3a4€THBIE KHUKKH, KOTOPbIE
OHM MPEABSBISIIOT 2K3aMEHATOPY B HavaJle IK3aMeHa.

[IpenonaBarento mpeaocTaBiIseTCs IPaBO MOCTABUTH OLIEHKY 0e3 ompoca Mo OuieTy TeM
CTyJIeHTaM, KOTopble HaOpanu 6osiee 60 6anIoB 3a TEKYIIUN U PyOESIKHBI KOHTPOJIH.

Ha mpoMexyTO4YHOM KOHTpOJIE CTYJEHT JOJDKEH BEPHO OTBETUTHh HAa TEOPETUYECKUE
BONPOCHI OMJIETA U BHINOJHUTH MPAKTUUECKOE 3a/1aHHUE.

OneHka MpoMeKyTOYHOTO KOHTPOJIS:

- MuanMyM 20 6asuioB - Bonpock! asist mpoBepku ypoBHs o0yuenHoctd 3HATD (B ciyuae,
€ClId MIPU OTBETax Ha 3aJaHHbIE BOMPOCHI CTYJIEHT MPABUWIBHO (HOPMYIUPYET OCHOBHBIC
MIOHSITHSA )

- 20-25 6annoB — 3aganus g npoBepku ypoBHsa ooyueHHoct YMETD u BJIAJIETH (B
cllydae, eClIM CTY/ICHT MPaBHIIbHO (OPMYITUPYET CYIIHOCTh 3aJaHHON B OUiIeTe mpooOIeMbl

" 1acT pCKOMCHIAIUU I10 €€ pemeHmo).
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- 25-30 6amnoB —3amanus s npoepku ypoBHs ooyuenHoctd YMETD u BJIAZIETD (B
clly4yae MOJTHOTO BBIIIOTHEHUS! KOHTPOJIBHOTO 331aHUs ).

OCHOBHBIE TPEFOBAHMA K TEKYIINEMY KOHTPOJIIO.

Jlns moHMMaHus MaTepuaia U KaueCTBEHHOTO €Tr0 YCBOCHHUSI PEKOMEHIYETCs CIIeyIOIIast
MOCJEI0BATEIbHOCTD JCHCTBUIM:

1. ITocne mpocaymuBaHus JIGKIUA U OKOHYAHHS YYCOHBIX 3aHATHH, NMPHU MOJATOTOBKE K
3aHATHUSIM CJIEAYIOIIETO JIHS, HY>KHO CHadajla MPOCMOTPETh U 00AyMaTh TEKCT JICKIIUH,
MPOCIYIIIAaHHOMW CETOTHS.

2. Ilpu moATOTOBKE K CIAEAYIOMICH JICKIIMU, HY>KHO MPOCMOTPETh TEKCT MPEABIIYIIETO
Martepuaia, moJymMaTb 0 TOM, KAKOBa MOXKET OBITh T€Ma CJICIYIONICH JISKIIHH.

3. B Tedenne Henenu BEIOpaTh BpeMs ISl pabOThI ¢ pEKOMEHIYeMOW JTUTEpaTypo.

4. JIng MOATOTOBKU K CEMHUHAPCKUM 3aHATHSIM U BBHITIOJTHEHUIO CAMOCTOSITEILHON paOOTHI
HEOOXOAMMO CHayajga TMPOYUTaTh OCHOBHBIC TMOHSATHS M TOAXOABI MO TEME 3aJaHUs.
Pexomenayercst HCHONB30BaTh METOAMYECKHUE YKa3aHUs W KOHCIEKT Jekuuiud. [lpum
BBITIOJTHCHUHM 3aJlaHUs HYXXHO CHadajlla IIOHATh, YTO TpeOyeTcs B HEM, Kakoi
TEOPETHYECCKUI MaTepHasl HY)KHO HCIIOJb30BaTh, HAMETHTH IUIaH BBITIOJTHEHUS, a 3aTeM
MPUCTYNHUTH K 3aIaHUIO U CeNaTh KaYeCTBEHHBIN BBIBO/I.

6. IIpu MOArOTOBKE K MPOMEKYTOUHOMY W PYyOESKHOMY KOHTPOJISIM HY)KHO H3YYHTh
TEOPHIO: OMNpPEACICHUSI BCEX TMMOHATHM M TOAXOABl K OIICHUBAHHUIO IO COCTOSIHHS
MMOHUMAaHUS MaTepralia U CaMOCTOSTEIIbHO BBITIOJIHUTh HECKOJIBKO THUITOBBIX 3a/IaHUM.

7. OTpabOTKH MPOIMYIIEHHBIX 3aHATHM.

KoHTposib HaJl yCBOGHHEM CTYACHTAMH MaTepuaia y4eOHOW MpOorpaMMbl JUCITATIIAHBI
OCYIIECTBIIICTCS CUCTEMATHYECKH TpernoaaBaTeaeM Kadeapsbl B OTPa)kaeTcs B KypHaje
npenoaaBatens U B 6awiax. CTyIeHT, MOJYIUBIIUN HEYTOBIECTBOPUTEIHHYIO OLICHKY I10
TEKYIlleMYy Marepuany, o0s3aH MOATOTOBUTH JAHHBIA pa3liel U OTBETUTh IO HEMY
MIPENo/IaBaTeN0 Ha HHINBHUIYaIbHOM COOECeTI0BaHMH.

[TponymienHas 6e3 yBa)XUTEIBHBIX MPUYHMH JIEKIUS JTOJDKHA OBITH OTpaboTaHa METOIOM
YCTHOTO OIpoca JIEKTOPOM B TE€UYEHHUE MecsIla co JHS Mpomycka. BoO3MOXHBI U Apyrue
METOJIbI OTPAOOTKH MPOIYIIEHHBIX JICKITHH (OTPOC Ha MPAKTUIECKUX, TECTOBBII KOHTPOJIb
U T.J.).

OtpaboTKa CEeMUHAPCKUX 3aHATHIA.
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- Kaxnoe 3aHATHE, NPONYIIEHHOE CTYAEHTOM 0€3 yBaXHUTEJIbHON NPUYUHBL,
oTpabatbiBaeTcs B 00s3aTeNbHOM Topsigke. OTpabOTKU MPOBOIATCA IO PACHHCAHHUIO
Kadenpspl, COrIacOBAHHOMY C IEKAHATOM.

- [IponyiieHHbIe 3aHATHS IOJKHBI OBbITH 0TpaboTaHbl B TeueHue 10 qHel co AHs mporycka.
[IponymieHHblE CTYyIEHTOM 0€3 YBaXUTEIbHOM MPUUYMHBI CEMHUHAPCKHE 3aHATUS
oTpabaTbiBalOTCsl He Ooyiee OJHOTO 3aHATHS B JeHb. [lpomylieHHbIe 3aHATHS 110
YBOXUTEIbHONU mnpuunHe (o OO0JIe3HH, TNPOMYCKH C pa3pelieHus JeKaHata)
0TpabaThIBaIOTCS 10 TEMATUUYECKOMY MaTepuay 0e3 ydueTa 4acos.

- Crypenr, He OTpabOoTaBIIMK MPOMYCK B YCTAHOBJIEHHBIE CPOKH, JOIMYCKaeTCs K
OUYEPEIHBIM 3aHATHIM TOJIBKO MPU HAJTUYHUU Pa3pelICHUs JeKaHa UM €ro 3aMEeCTUTENs B
nuckMeHHOW ¢opme. He pazpemiaercs ycTpaHeHHE OT OYEPEIHOTO MPAKTUYECKOTO
3aHATHS CTYACHTOB, C1a00 MOArOTOBJIEHHBIX K IaHHBIM 3aHATHUSM.

- JIns cTyAeHTOB, MPOMYCTUBIIUX CEMUHAPCKUE 3aHATHS W3-32 UIMTEIHHOW OO0Je3HH,
0TpaboOTKa JOJKHA MPOBOAMUTHCSA TOCIE pa3pelieHus JAeKaHaTa MO MHAMBUAYAIbHOMY
rpadukKy, COTJJacCOBaHHOMY C Kadeapoi.

- B wuckmounTenbHBIX ciydasx (ydacTHe B MEXBY30BCKUX  KOH(DepeHIusX,
COPEBHOBaHUAX, OJMMIMANAX, JEKYPCTBO U Jp.) J€KaH M €ro 3aMecTUTEIb [0
COTJIACOBaHUIO C Kadeapod MOTYT OCBOOOXIATh CTYACHTOB OT OTPabOTOK HEKOTOPBIX
MPONYIIECHHBIX 3aHATUMN.

KYPCOBAJA PABOTA (ITPOEKT)

[lenpto HamucaHusi KypcoBOW paOOTHI SIBISETCS 3aKperuieHWe 3HAaHWW M HaBBIKOB,
MOJYYECHHBIX IPU HM3YYECHUM AUCUUILUIMHBI «MeEToAauKa NpenoJaBaHUsi MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB U KYJIBTYp». B mporiecce ucciieoBaHusl M Mo pe3yiabTaTamM pabOThl CTYACHTHI
JOJDKHBI ~ IIPOJEMOHCTPUPOBATh  CUCTEMHOE  MPEACTaBICHUWE O CYIIHOCTH U
3aKOHOMEPHOCTSX MPENOJABAHUS HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

[lepen HayasioM paboTHI HaJ KypCOBOM CTY/ACHT BHIOMPAET TEMY U MOIYYaeT MUCbMEHHOE
3a/laHie TpernojaBarelia. 3aJaHue COJIEPKUT HCXOJHBIC JAaHHBIE [JIS BBIIOJHEHHS
KYpCOBOM paboThl: OOBEKT U MpEIMET HCCIeNOBaHMs, LeJdb U 3aJa4ll HUCCIEeJA0BaHUSA U
TakKe  peKoMeHayemytko smreparypy. CrTyneHTy  HeoOXOAMMO  BHUMATEIHHO
03HAKOMUTKCS C 33J]aHUEM U HAa4aTh paboTy C MOKMCKA MOAXOAsIIeH tutepaTypsl. CienyeT
UMETh B BHUJY, YTO CIHMCOK PEKOMEHIYEMOU JIMTepaTypbl, NPUBEICHHBIA B 3aJaHUM,

ABJISICTCA JIUIIb OTHpaBHOﬁ TOYKOM JJIA UCCIICAOBAHUA. HCO6XOI[I/IMO JOIIOJIHUTBL €TI0 U
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JIPYrUMUA HUCTOYHUKaMU. BooOlie, cnucoK HCIOIb30BAHHOW JIUTEpPATypbl B KypCOBOM
pabote oyKeH cocTosITh U3 10-15 HanMeHOBaHMI, Kak Ha aHTJIMICKOM, TaK U Ha PyCCKOM
A3BIKEC.

[Tocne Toro, Kak CTyJAeHT mpopaboTan IuTepaTypy 1no Teme, HeoOX0IMMO HavaTh paboTy
HaJ TepBOil rnaBoi. [lanHas rnaBa siBisieTcsa TeopeTudeckod. OHa COAEp:KUT 0030p
JUTEPaTyphl MO TEME KypCOBOM M JOJKHA 3aKAHYMBATHCS BBIBOJAAMH, KOTOPHIE MOTYT
OBITh BBIJICJIEHBI B OT/EIbHBIN Maparpad. BaxxHO OTMETUTB, YTO COAEpkKAHUE KypCOBOU
HE JIOJDKHO OBITh TIEPecKa3oM MJIM KOHCIIEKTOM OJTHOTO WJIM JIBYX MCTOYHHUKOB. [lmaruar
[P HAMMMCAHUK KypCOBOM paboThl He nomycTuM. Heo0X0mMo UCTIONb30BaTh CCHUIKU Ha
OUTUPYCMBIC HCTOYHUKMU.

[Tocne okonvyanus paboOThI Ha/l IEPBOM II1ABOM, CTYJACHTY HEOOXOAMMO Ha4aTh paboTy HaJ
COCTaBJICHUEM IPWIOKEHUS K KypcoBOU. [Ipriioxkenne, kak npaBuiio, COACPKAT TUIAHBI-
KOHCIIEKTHI YPOKOB, MPUMEpHI 3aJaHUil WU TecToB. BakHO, 4TOOBI mipu paboTe Haj
MMPUITOKCHHUEM ObLIIN YUYTCHBI TC BBIBOJBI, KOTOPLIC ObLIN CACJIaHbl B HepBOﬁ TJIaBC
KypcoBOi paOoThl. [LIaHBI-KOHCTIEKTHI YPOKOB M TMPUMEPHI 3aJlaHUi JOJDKHBI OBITh
JeTalbHO pa3zpaboTansl. Heo0X01uMo NpUitoKUTh BECh Pa3AaTOYHbINA MaTepra, BKI0Yas
KapTUHKH, TCKCTHI IJIsI YTCHUA 1 ayAUPOBAHUS, 3aJaHUA IJId yHallIUuXCsa U T. /. CTYI[GHTaM
PEKOMCHAYCTCA HCIIOJIb30BAaTb 3&pa6OTaHHHe IIaHBbI-KOHCIICKTBI YPOKOB M 3aJlaHUA BO
BpeMsA y‘—I€6HOI71 IMPAKTHUKKW B IIKOJIC, TAK KaK 3TO MOMOXKCT UM HallMCaTb BTOPYIO I'JIaBY
KYpCOBO# palOTBHI.

Bropas rnaBa KypcoBoii paOOThl HOCHT MpakTUYeCKHil XapakTep. OHa MOXeT ObITh
HamMcaHa TOJIBKO TOCIIe TOro, Kak Oblia 3aKkOHYeHa paboTa HaJ MPUIIOKEHUEM, U TIOCTIE
TOT0, KaK CTYJEHT IONPOOOBaIl UCTIONB30BaTh pa3paboTaHHBIE TUIAHBI-KOHCIIEKTHI YPOKOB
U 3aJaHusl BO BpeMsi yuyeOHOW MpakTUKH B IIKoJjie. BTopas riaBa AomkKHA coepKaTh
dHaJIu3 TOro, 4To OBLIO CACIIaHO CaMHM aBTOPOM. HpI/I aHaJIn3¢ HGO6XOI[I/IMO OTBETUTH HaA
CJIe1yIOLI1E BOTIPOCHI:

1. What happens in the lesson? What does the teacher do? What do the students do?

2. Why does it happen this way? Why should it happen this way? What are the benefits
for the students and for the teacher? What could have happened if the teacher had done it
in a different way?

3. What have you understood about your topic? What have you learned?

3aKaHYUBATHCS BTOpasd 1riiaBa, Kak v 1ICpBasa, 1OJIKHA BbIBOAAMMU 110 TJIaBC.
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[Tocne Toro, kak Obl1a HamUcaHa OCHOBHAs 4YacThb KypCOBOH palOThI, CTYJAEHT MOXKET
NPUCTYNUTH K HAITMCAHUIO BBeieHUs. BBegeHune nomkHo ObITh 00beMoM 1,5 — 2 nucra. B
HEM HEOOXOJIMMO YyKa3aTh, B UY€M COCTOMT aKTyallbHOCTb HcclienoBanus (relevance),
00BbeKT uccaenoBanus (object of research), mpeamet ucciaenoanus (subject of research),
uenb (aim) u 3agaun (objectives), a Takxke TeopeTuueckas 3HaunMocTh (theoretical value)
U TIpaKTUYecKas 3HaYUMOCTb paboThI (practical value). BBenenne 10mKkHO 3aKaHIYUBATHCS
OMHUCAHUEM CTPYKTYpPBI paOOTHI.

CrnenyeT 4eTKO pa3rpaHUYMBATh MOHSATHE «IIEJIb» U MOHATHE «3amaur». Lleas(aim) — 310
KOHEYHBIH pe3ynbTar, a 3amauu (objectives) — aTambl JgocTkeHus uenu. [lpumep
GbOpMYITUPOBKH LIEJIH U 3a7a4:

The aim of the current report is to examine the integration of language skills as an important
aspect of foreign language teaching. To achieve this aim, the following objectives have to
be completed:

1. To identify the place and the role of each language skill in teaching foreign languages.
2. To articulate the main principles of teaching each skill.

3. To identify advantages of integrating language skills.

4. To describe principles of skills integration.

3akiroueHne K KypcoBoil paborte muiiercst B camoM KoHile. [lo o6beMy 3akitoueHue He
JTIOJDKHO OBITH O0JIbINIE BBEICHUS. B 3aKIt0ueHnN TOABOASTCS UTOTH BCel pabOThI, TO €CTh
3aKJIFOYEHHE HE MOXKET OBITh MPOCTHIM MOBTOPEHHWEM BBIBOJOB IMOCJE KAXIOW TJIABHI.
3akiroueHUe HE JOJDKHO COJEp)KaTh HOBBIX HJIEM, a TakKe KakuxX Obl TO HU OBbLIO
MPUMEPOB U IUTAT.

OO6mue TpeboBaHMUSA

» KypcoBas paboTa BBITIOTHSETCS Ha aHTITHICKOM SI3bIKE.

» O6veM pabothl 15-20 crpanui. [IpunoxeHus: He BXOASIT B 00beM padOTHI.

o CTpyKTypa KypCOBOU paOOThI

TUTYIBHBIN TUCT

Conepxxannie (CONTENTS)

Beenenune (INTRODUCTION)

Ocuognas yacts (CHAPTER 1, CHAPTER 2)

3akmouenue (CONCLUSION)

Cnmcok ucnonb3oBanHoi autepatypsl (BIBLIOGRAPHY)
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[Mpunoxenune (APPENDIX)

o mpudT: Times New Roman, xerns 14;

* TEKCT JOJDKEH OBITh BBIPOBHEH I10 IIMPUHE CTPAHULIBI;

* MIOJI CTPAHMIIBI: BEpXHEE — 2 CM, HI)KHEe — 2 CcM, JieBoe — 3 cM, mpaBoe — 1,5 cm
(ycranaBnuBatotcs omnmueit @aitn/Ilapamerpsr crpanuiy/Ilons);

* UHTEPBAJI MEXKTYCTPOUHBIN: MMOJYTOPHBIN (MHTEpBa yCTaHaBIMBAETCs omnuuen Ad3an);
e KaxIbpl ab3al] HauMHAETCs C KpPacHOM CTpoKH (yCTaHABJIMBAETCS OIIUEH
®opmat/A63a1/OTCTYyn B cocTaBisgeT 8-12 MM OT Hayajga CTPOKH).

* CTPaHMUIIBI JOJKHBI OBITH IpOHYyMepoBaHbl (omius BeraBka/Homepa cTpanuir); Homep
MIPOCTABJISIIOT HA HMYKHEM T10JI€ TI0 LIEHTPY apabCcKkuMu nudpamu;

o Hymepamnus HaumHaeTcss ¢ TUTYJIBHOTO JINCTa, Ha KOTOPOM HOMEp CTpaHHUIbI HE
CTaBUTCS.

PED®EPAT

Pedepar — 5T0 KkpaTkoe uU3NOXKEHHWE B MHCHMEHHOM BHUJE pE3YIbTAaTOB H3YUCHHS
omnpeneneHHol Tembl. Hanmucanue pedepara mpecienyer HECKOJIbKO LeNiei: OCMBICTIEHHO
U CUCTEMATHYECKH H3JIOKUTh TEMY; MPUOOPECTH HABBIKU «CKATHs» HHPOpMAIUU U
BBIJICJICHUSI B TEME IJIABHOTO; OCBOUTH MPHEMbl Pa0OThl C HAy4YHOW M y4eOHOM
JUTEpaTypoil; MPUOOPECTH HAaBBIKM MPABWIBHOTO O(GOPMIICHHS TEKCTOB HAay4YHO-
MH(OPMALIMOHHOTO XapaKkTepa.

Pekomennyembiit o0bem pedepara — 7-10 crtpanun. Pedepar BbimonHseTcs Ha
aHTIIMCKOM si3pIke. [lmarmat HemomycTuMm! VYHHKaIbHOCTH TEKCTa JIOJDKHA OBITh
MuHUMYM 70%.

CrpykTtypa pedepata

B ctpykrype pedepara 10mKHBI OBITH MPEICTABICHBI:

* TUTYJIBHBIN TUCT (TpuMep 0POPMIICHUS TUTYIBLHOTO JJUCTA CMOTPHUTE HIDKE);

o ornaBnienne (CONTENTS) (mpumep odopmiieHHs OTIaBICHUS CMOTPUTE HUXKE);

« BBegeHue (INTRODUCTION)

Bo BBenmeHuu naercs KpaTkas XapaKTEpUCTHKA M3ydaeMOMl TeMbl, 0OOCHOBBIBACTCS €€
aKTyallbHOCTh (relevance), nTu4Has 3aMHTEPECOBAHHOCTh ABTOPAa B €€ HMCCIIECIOBAHUH,
OTMeYaeTCs MpaKTUYecKasi 3HauuMOoCTh (practical value) uzydeHus: JaHHOTO BOIpoca, Tae
3TO MOXET OBbITh HCIIOJIB30BAHO. 37IeCh K€ Ha3bIBAIOTCS M KOHKPETHBIE 3aJa4yu
(objectives), KOTOpbIE IPEACTOUT PEUTUTh B COOTBETCTBUHU C MOCTABJICHHOM II€JIbIO (aim).
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[Tpu ux popmMynMpOBaHUH HCIIONB3YIOTCS, HAIPUMED, TaKKe TIIarojisl: examine, identify,
explore etc. OObeM BBEJACHHS COCTABISAET IPUMEPHO 1cTpaHuILy.

Crnemyet 4eTKO pa3rpaHUYUBATh MOHITUE «UEIb» U MOHATHE «3anaun». L{eas(aim) — ato
KOHEUHBIN pe3ynbTaT, a 3afaum (objectives) — aTambl AOCTIWKEHHS uenu. [Ipumep
GbOpMyYyITUPOBKH LIEJIH U 3a7a4:

The aim of the current report is to examine the integration of language skills as an important
aspect of foreign language teaching. To achieve this aim, the following objectives have to
be completed:

1. To identify the place and the role of each language skill in teaching foreign languages.
2. To articulate the main principles of teaching each skill.

3. To identify advantages of integrating language skills.

4. To describe principles of skills integration.

* pedepaTUBHBIN pa3iell ¢ 00a3aTeIbHON pyOpuKalnei

B JaHHOM pPasacCiic A0JIZKHa OBLITH pPaCKphbITa TCMaA. HaHHa}I acCTb JOJ’KHa OBITH pas3aciicHa
Ha TJIaBbl, B KOTOPBIX CBA3HO H3JIAractcs CyTb HpO6J’I€MH, PA3INYHBIC TOYKH 3PCHUS HaA
HEC, coOcTBEHHAs IMO3UMHA aBTOpPa pe(i)epaTa. Baxno ,Z[06I/ITBCSI TOTO, YTOOBI OCHOBHAs
ujes, BBIIBUHYTas BO BBEJICHHH, MPOHU3BIBAJIa BCIO PabOTy, a BeCh MaTepuan ObLI
HaCJICH Ha PACKPBITHC I''IaBHBIX 3a/1a4.

« 3axumouenue (Conclusion)

B 3akimtodyeHnn moIBOATCS] UTOTH IO BCel paboTe, CYMMUPYIOTCS BBIBOJIBI, COJIEPKAIIUE
SCHBIC OTBCTHI HA ITIOCTABJICHHBIC B LICJIN UCCIICAOBAHMA BOIIPOCHI, ACIA0OTCA CO6CTB€HHLI€
0000111eHUsT (MHOT/Ia C YYETOM pa3JIMYHBbIX TOYEK 3PEHUS Ha M3JI0OKEHHYIO Mpoliemy),
OTMEUAeTCsi TO HOBOE, YTO TOJYYEHO B pe3ylbTare padOThl HaJ JAaHHOW TEMOM.
3aKkIrOUYeHUE 110 06’I)€My HE JOJIDKHO IMPEBLIIIATE BBEACHUC.

* CITUCOK MCTIONB30BaHHOM uTepatypsl (Bibliography).

Crnucok MCHOIB30BaHHON JUTEpaTyphl 3aBepmiacT padoty. B HeM QUKCHPYIOTCS TOIBKO
T€ UCTOYHUKH, C KOTOPBIMH paboTain aBTop pedepara. Pedepat He MOxKeT ObITH HaNIMCAH
M0 OJJHOMY UCTOUYHUKY. CIIUCOK JOJKEH COCTOSITh MUHUMYM U3 5-7/ HAUMEHOBAHUM.
CIHUCOK cOCTaBIISIETCS B a.]'[(l)aBI/ITHOM MMOPAAKE 110 (baMI/IJ'H/ISIM ABTOPOB HUJIN 3arjlaBui KHUT.
HpI/I HaJIMYNU HECKOJIBKUX pa60T OJJHOT'O aBTOpa UX HA3BAHHUA paCIIOJIararoTCs 1o rogam
HSHaHHﬁ. Ecmm MMPUBJICKAJIUCh OTIACJIBbHBIC CTpAaHWUIBI W3 KHUI'M, OHH YKa3bIBAKOTCA.

I/IHOCTpaHHI)Ie HNCTOYHHUKHU (I/I3,Z[aHHI>Ie Ha HHOCTPAaHHOM }ISBIKe) MCPCUUCIIATOTCA ITOCIIC
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HCTOYHHUKOB Ha PYCCKOM A3BIKC. B nauane crmcka YKa3bIBAOTCA KHUTHU U CTATbH, a 3aTEM
YK€ HCTOYHUKHU U3 UHTCPHCTA.

OBPA3EIL[ CIIMCKA UCIIOJb30BAHHOM JUTEPATYPBI
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OO6mue TpeboBaHMUA

 mpudt: Times New Roman, keris 14,

* TEKCT JOJDKEH OBITh BBIPOBHEH I10 IIIMPUHE CTPAHULIBI;

* MOJISI CTPAHUIIBI: BEpXHEE — 2 CM, HI)KHEEe — 2 cM, JeBoe — 3 cM, mpasoe —1,5 cm
(ycranaBnuBatorcs oniueit daiin/I[lapametpsr crpanutylons);

* UHTEPBAJI MEXKTYCTPOUYHBIN: MOJYTOPHBIN (MHTEpPBAJI yCTaHABIMBAETCS omnuuen Aod3a);
e KaxIbli ab3all HAYMHACTCS C KpacHOW CTPOKM (yCTaHABIMBAETCS OIIHUEH
®opmat/A63a1/OTcTyn 1 cocTaBisieT 8-12 MM OT Hayalia CTPOKH).

* CTPaHMUIIBI JIOJDKHBI OBITH IpOHYMepoBaHbl (omius BeraBka/Homepa ctpanuir); Homep
MPOCTABJISIOT HA HIDKHEM TI0JI€ T10 IICHTPY apaOCKuMu 1udpamu;

e Hymepanusi HaumHaeTrcss C TUTYJIBHOrO JIMCTa, Ha KOTOPOM HOMEp CTpaHHUIbl HE

CTaBHUTCA.

OPOPMJIEHUE CCBIJIOK

[Tpu BKJIFOYCHUM B TEKCT paOOTHI IMTAT WM YIOMHUHAHWM PA3JIMYHBIX TCUYATHBIX PabOT
HEOOXOJIMMO JaBaTh CCBUIKA Ha HCIOJIB3yeMble HCTOYHUKH. [IpU STOM BO3MOKHBI
HECKOJIBKO BapUaHTOB OPOPMIICHHS:

* CCBUIKA HAa UCTOYHUK B 1€JIOM 0OPMIISIETCSI B BUJIE HOMEPA, MO KOTOPHIM OH 3HAYUTCS
B CIIMCKE JINTEPATYPhl, KOTOPHIN CTABUTCS IMOCJIEC YIOMHHAHHS aBTOPa MU KOJUICKTHBA
aBTOPOB JIMOO IUTATHI U3 PA0OTHI U 3aKIFOYACTCS B KBaJIpaTHbIC CKOOKH, HAIIpUMeED:
«KM. CyxopykoB [43] Haubonee BaXHBIMH MpoOJIEeMaMH B MEXKIyHAPOIHOU

CTaH/IapTU3AlNU B 00J1acTH OMOIMOTrpad U CUUTAET...»;
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* CChUIKA Ha ONpEACNICHHbIC (parMeHThl HCTOYHUKA OTJIMYAETCS OT Mpeabaylien
yKa3aHHWEM 4Yepe3 TBOCTOYHE CTPAHMI] IUTHPYEMOTO TOKYMEHTA, HalIPUMED:

«A.Jl. Caxapos [63, 201-202] mucain, 4To...»;

* IPUMEHSIETCS U KOMOMHUPOBAHHAS CCBLIKA, KOTJ]a HEOOXOAMMO YKa3aTh

CTpPaHUIBI LUTHPYEMBIX pabOT B COYETAaHHMH C OOIMKMMH HOMEpPaMH OCTAIBHBIX
HCTOYHUKOB:

«Kak BuaHO U3 uccinenoBanuii [6; 7, 4-9; 9, 253]...»;

* ©CIIM BO3HUKAET HEOOXOJAMMOCTh COCIIaThCS HA MHEHHE, pa3AeiiieMOe PsIZIOM aBTOPOB
00 apryMEeHTHUPYEMOE B HECKOJIBKUX pab0OTax OJTHOTO U TOTO Ke

aBTOpa, TO CJEAyeT OTMETHTh BCE IOPSAIKOBBIE HOMEpa HCTOYHHKOB, KOTOPBIC
pazaensitorcst ToukouM ¢ 3amsiton: «MccnepoBanusimu psima aBTopoB [27; 91; 132]
YCTaHOBJICHO, YTO...»

YCTHBIN JOKJIA/L 1O TEME PE®EPATA

VYCTHBINM TOKIIa/ SIBISIETCSI CIIOCOOOM H3JI0KEHHSI OCHOBHOM mpobiieMaTtuku pedepara u
TOTOBUTCS TIociie ero Hamucanus. [Ipexxe Bcero He0OXOAMMO MPOCMOTPETh pedepat u
MOJITOTOBUTH TE3UCHI, COACpIKAIINEe HanOoJiee BAKHBIC W WHTEPECHBIC TCOPHUH, (PAKTHI,
npuMepsI 1o Teme pedepara. Janee Heo6xoaruMO 0POPMUTH 0K B TUCEMEHHOM BHJIE,
BBIJICJIUB B HEM: BCTYIUICHHE, OCHOBHYIO YaCTh, 3aKITFOYCHHUE U CIIMCOK MCIIOJIb30BAHHON
auTepaTtypbl. Bo BpeMsi BBICTYIUIGHHS KEJIATENbHO TPEJOCTaBUTh  ayJIUTOPUU
pazmatounbsii Matepuai. [lo TpeOoBaHWIO mpemojaaBaTeliss BO3MOXHA IOJATOTOBKA
AIIEKTPOHHOMN MPE3EHTAIIUH JJIs BHICTYIIJICHUS B Ay IUTOPHUHU.

VCeTHBIM [OKNaA JOJKEH COCTOSTh W3 TPEX YacTel: BBEIACHHUS, OCHOBHOM 4YacTH H
3akimoueHus. Bo BBegeHNHM HEOOXOIMMO yKa3aTh TeMy JAOKJIaaa, a TakKe 0003HAYUTH
IUTaH BBICTYIUICHHS. B OCHOBHOI YacTH HE0OX0IUMO U3JIOKHUTH T€ 3HAHUS, KOTOPHIE OBLITH
MOJIYYCHBI B X0Jie¢ paboThl Haja pedepaToM, MPUBECTH MPUMEPHI, WILTIOCTPUPYIONIUE
OCHOBHBIE TIOJIOXKEeHHs pedepata. B 3aximouennn Heo6Xxo01uMo 00001IIUTh CKa3aHHOE.

Bo BpeMs ycTHOTO J0KIIa1a pEKOMEHIYETCS HCTIOIh30BaTh CIICIIUAIbHBIC Ppa3bl, KOTOPHIS

IMMOMOT'ar0T OPraHnU30BaATh BBICTYIUICHUC U 00y1eryaroT BOCIIpHUATUC YCTHOﬁ pcyn.
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